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1. HEPEYEHD IINTAHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB OBYYEHMUSA 110 JUCHUIIINHE,
COOTHECEHHBIX C IINIAHUPYEMBIMHU PE3YJIbBTATAMHM OCBOEHUA
OBPA3OBATEJIbHOM ITPOT'PAMMBI

JucuuriauHa OXBaThIBAET KPYr BOMPOCOB, OTHOCSIIMXCS K MPOEKTHO-KOHCTPYKTOPCKOMY
BUy TPO(EeCCHOHAILHON NeATEIbHOCTH BBIMYCKHUKA B COOTBETCTBHUU C KOMIICTCHIMSIMHU W
BUJIaMU JICATEIHHOCTH, YKa3aHHBIMU B Y4C€OHOM ILIAHE.

eab AMCHUILIHHBI

CoBeplIeHCTBOBAHUE MPAKTUYECKOr0 BIIAJICHUST WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM ISl aKTUBHOTO
MIPUMEHEHHUS B PEIICHUH 33/1a4 MEKJINYHOCTHOTO M MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHUS.

3agauy AMCHMILIMHBI

YMeHHe BECTH MOHOJOTHYECKYIO MU JTUAJOTHYECKYI0 pedb IO TeMaM, IPEeayCMOTPEHHBIM
pPOrpaMMOii; OBJIaJICHWE TMHCHMEHHON pedblo (aHHOTUPOBaHUE, pedepUpPOBAHHE, TE3UCHI);

NOHMMAaHHUE JHAJIOTUYECKOM W MOHOJIOTMYECKOM peun B cdepe mnpodeccroHanbHON
KOMMYHUKAIIUH.
Kon Conepxanue IlepeyeHb MIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4eHUs
KOMIIETEHIIUHN | KOMIIeTeHM i MO JUCHUILIHHE
1 2 3
CIIOCOOHOCTBIO K 3HATh: OCHOBBI pedepupoBaHusi, aHHOTUPOBAHUS U
KOMMYHHKAIIUU B YCTHOU | epeBojia JTUTEPATYPhI 1o HaIPaBIECHUIO
Y NUCbMEHHOMU (popMax Ha | MOJATOTOBKH.

OK-5 PYCCKOM M MHOCTPAHHOM | YMeTh: YUTaTh CHELUAIbHYIO JUTEPATYPY C LIEJIbIO
A3bIKaxX IJid PCIICHHA MU3BJICUCHUSA I/IH(l)OpMaIII/II/I; YMCTb HCIIOJIB30BaTh
3a/1a4 MEeXJIMYHOCTHOTO M | HABBIKM MYOIMYHOM peun (coollleHue, TOKIaf,
MCKKYJIbTYPHOT'O III/ICKyCCI/Iﬂ) B paMKax HaIIpaBJICHHUA IMTOATOTOBKH,
B3aMMO/ICHCTBHS BJAaJeTh: HAaBbIKAMH KOMMYHUKAllMd B YCTHOH U

IMCbMEHHOW (opMax Ha PYCCKOM M HMHOCTPAHHOM
A3bIKaxX JUISl PELICHUs 33a7a4 MEXIJIWYHOCTHOTO M
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJECHCTBUSI.
CIOCOOHOCTH 3HATh: MPo(ecCHOHANBHYIO TEPMUHOIIOTHUIO;
K-2 pa3palaTbIiBaTh yMeThb: HCIOJIb30BaTh MPOheCcCuOHATBHYIO
pe3yabTaThl TEPMHHOJIOTHIO B pabOTe C TEXHUYECKOM
OKCIICPUMCHTOB JIOKYMCHTaHHGfI;

BJIa1€Th: HABbIKaAMH KOMMYHUKAIIUNU Ha
HHOCTpPaHHOM A3BIKC JJId PECIICHUA
HpO(l)eCCI/IOHaJ'ILHLIX peUICHUA 3a1a4

2. MECTO JUCIUILIMHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJBHOM ITPOTPAMMBI

Hucuumumza b1.B.JIB.02.02 «Pa3roBopHas peub U EPEBO1» OTHOCUTCSA K
BApUATUBHOW YaCTH.

HucuuruinHa «Pa3roBopHast peub U epeBoay 0a3upyeTcst Ha 3HaHHSIX, TOJTy4YEeHHBIX
IPU U3YYEHUH Y4€OHOU TUCHUIUTUHBI «IHOCTpAaHHBIH SI3BIK.

OCHOBBIBasACh Ha U3YYEHUM Y4€OHOM AMCHUIUTMHBI «MHOCTpaHHBIM SI3BIK» JAUCIUILINHA
«Pa3roBopHas peub U MEPEBOA» JAaeT BO3MOXKHOCTH MOJIYYeHHs] MH(POPMALIMK U3 WHOS3BIYHBIX
UCTOYHHKOB, Pa3BUTHS HABBIKOB MPO(PECCHOHATIHLHOTO OOIIEHUS HA MHOCTPAHHOM SI3BbIKE

Takoe cucreMHOe M3yueHUE HampaBiieHO Ha JnocTiwxkeHue Tpedyemoro ®I'OC ypoBHs
MOJATrOTOBKM MO KBaJTM(HUKAIIMK OaKanasp.

2.1. PACHIPEJIEJIEHUE OBFBEMA JTUCIUIIJINHbI




3.1. Pacnpenesnenne odbeMa IMCUMILIMHBI IO opMaM 00ydeHH s

Tpyooemkocmsb oucyuniunsl 8 Hacax
< Kypcosasn Buo
¥ S 3 pavoma npomeosrcy
3 3 S (npoexm), =
Dopma . |8 2 < § Konmponbi mounou
o0yuenus S | = < Ky X ammecma
§~ 3 S s .| E % § § as paboma,
S |8 S| 358 S| S S| pepepam Hum
© S S IS8 | 8| K S e ’
| PP EE EISg|i8|EE e
= O R |TF R ISAIRSIOx
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Ounas 1 2 108 | 36 | 18 - 18 72 - 3a4yeT
3aouHasn 2 - 108 8 4 - 4 96 - 3avet/4
3aouHasn (yckop. 2 - 108 4 - - 4 100 - 3auet/4
o0OyueHue)
O4Ho-3204Has1 - - - - - - - - - -
3.2. Pacnpenejenne o0beMa JUCHUIUIMHBI 10 BHJAaAM Y4eOHBIX 3aHATHH H
TPYA0EMKOCTH
Tpyoo- unmz ’ZI.(:;ZKHOL? Pacnpeodenenue
Buo yueonwvix sanamuii eMKocmb P no Kypcam
(uac.) popme (uac.)
(uac.) 5
1 2 3 4
|. KontakTHasi padoTa o0yuyaromuxcs ¢
36 7 36
npenoaasaresieM (Bcero)
[TpaxTueckue 3anstus (I113) 18 7 18
Jlexkunn 18 18
Koncynpranus (MHIUBUIYIHHBIC,TPYIIIIOBAs ) + - +
Il.CamocTosiTesbHasA padoTa 79 - 79
odyuawmuxcs (CP)
ITonroroBka K NpaKTUYECKUM 3aHATHIM 40 - 40
[ToaroToBka k 3auery 32 - 32
I11. IIpome:kyTOuHasi aTTECTALMSA: 3aUET + - +
OO01mast TpyA0€MKOCTh IUCIUTUIHHBI 4ac. 108 - 108
3ad. el 3 - 3




4. COOEPXKXAHUE JUCHUITINHBI
4.1. Pacnipenesienune pa3/iejioB IMCUUIIMHBI 110 BUIAM YUYeOHbIX 3aHATHI

- 11t 04HOM GopMBbI 00yUeHUs:

Buowt yueonwvix 3anamuit,
I 6K1I0YAA CAMOCHOAMETILHYIO
- pabomy odyuarowuxca u
g:;;z Haumenosanue Tpyooem- mpyooemKkocms; (uac.)
" pazoena u KOCHb,
meMbL mema OuCyUnIUHbL (uac.) npakmu- | camocmosamen-
yeckue Hasa paboma
3auamus obyuaowuxcsa
1 2 3 4 B
1. AynupoBaHue 8 4 4
1.1. |IlpocnymmuBaHue W TOHHMaHUE 8 4 4
OCHOBHOTO COJICpYKaHUS TEKCTa
2. I'oBopeHue. 32 16 16
2.1. | JIekcHKO-TpaMMaTHYECKHE 8 4 4
CpeICTBAa B KOMMYHHUKATUBHBIX
CUTYaITUSIX
2.2. | MoHonoru4eckas pedb 16 8 8
2.3. | manoruueckas peypb 8 4 4
3. YreHune U mepeBo 68 16 52
3.1. | I'pamMmMarnueckne Hu JIGKCHYECKHE 22 4 18
OCHOBBI I1EpeBO/Ia
3.2. | llonnmanue OCHOBHOTO
COJIEp)KaHUs  CTPAaHOBEIYECKUX, 34 8 26
00LIEeCTBEHHO-TIOJTUTHYECKUX u
MyOTUIIMCTUYECKUX TEKCTOB.
3.3. | AnTropuTM mepenavn TEeKCTa 12 4 8
UTOro 108 36 72
- 1JI1 32049HOM (pOpMBI 00YUCHHS:
Buowi yueonwvix 3anamuit,
6K1I04aA
No camocmoamenvuyo paoomy
as- odyuarwuxca u
geﬂa Haumenoganue Tpyooem mpy Oi}eMK;Zmb; (wac.)
" pazoena u -Kocmb,
mema OuCyUnIUHbL (uac.)
membl npakmu-
weckue | CaMocmonmens:
[ Haa paboma
odyuaromuxcs
1 2 3 4 5
1. AyaupoBaHue 7 1 14
1.1. | [IpocnymmBanue u [IOHUMaHHe 7 1 6
OCHOBHOTO COJIEpKaHUs TEKCTa




2. I'oBopenmue. 43 3 40
2.1. | JIekcuKO-TpaMMaTHYECKHE CPE/ICTBA B 11 1 10
KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYaIHsIX
2.2. | MoHonornyeckas peyb 21 1 20
2.3. | Jlnanoruueckas peyb 11 1 10
3. YreHue U nepeBoj 46 4 42
3.1. | I'pammaruyeckue u JICKCHYECKHE 9 1 8
OCHOBHI ITEpeBOJIa
3.2. | IlonuManue OCHOBHOTO  COJAEP KaHUS 28 2 26
CTPaHOBEAYECKUX, OOIIECTBEHHO-TIOIU-
TUYECKUX U MyOIUIUCTHYECKIX
TEKCTOB.
3.3. | AnropuT™m niepesiauu TeKCTa 9 1 8
UTOro 104 8 96
AJIs1 3204HO¥ (YCKOpPeHHO#) (opMBblI 00yUeHus1:
Buowi yueonwvix 3anamuit,
6KII04aA
No Camocmoamenvuy paoomy
pas Haumenoeanue Tpyooem 00y UaIoUquXCs U
dena mpyooemkocma; (4ac.)
u pasoena u -Kocmb,
mema OuCyuUnIUHbL (uac.)
membul npakmu-
weckue | CAMocmoamens:
[ Has padboma
odyuaromuxcs
1 2 3 4 5
1. AyaupoBanue 15 1 14
1.1. | [IpocnymmBanue U IIOHUMaHHe 15 - 14
OCHOBHOT'O COZIEpP)KaHUs TeKCTa
2. I'oBopenue. 44 2 42
2.1. | JIekcuko-TpaMMaTU4YeCKue CPECTBA B 10,5 0,5 10
KOMMYHHKATHBHBIX CHTYAIIHSIX
2.2. | MoHonorn4eckas peub 23 1 22
2.3. | Jluanoruyeckas peyb 10,5 0,5 10
3. YreHue U mepeBoj 46 2 44
3.1. | I'pammaruueckue " JIEKCUYECKHE 11 1 10
OCHOBBI TIEpEBOJIA
3.2. | [lonmmanwe OCHOBHOTO COJIEpKaHUS 35 1 34
CTPaHOBEIYECKUX, OOIIECTBEHHO-TIOIH-
TUYECKUX U MyOTUITMCTUYECKUX
TEKCTOB. AJITOPUTM TIepelavud TEKCTa.
UTOro 104 4 100

4.2. ConeprkaHue TUCIUILTUHBI, CTPYKTYPHUPOBAHHOE IO pa3JieiaM U TeMaM —




Conep:kaHue JeKUNOHHBIX 3aHATHIA.
JIeXIMOHHBIN MaTepuall IPEACTABIISIET OCHOBY I Pa3BUTHUS HABBIKOB Pa3rOBOPHOM
peun U NepeBoAa CHelUalIN3upOBaHHON JIUTEPATYPBI.

Pasznea 1. 'oBopenmne (9 uac.)

Tema 1.1. Jlexcuko-rpaMMaTH4ECKHE CpEICTBa B KOMMYHHUKAaTHBHBIX CHUTyauusx. M3yueHue
JIEKCUKH B paMKax 0003HAYEHHOH TEMAaTHUKU, KOPPEKLUS U Pa3BUTUE HABBIKOB IPOAYKTHBHOI'O
UCTIOJIb30BaHUSI OCHOBHBIX T'PAMMAaTHUECKUX (POPM M KOHCTPYKLMI: CHCTEMa BPEMEH IJaroia,
TUIIBl IPEJIOKEHUH, HaKIIOHEHHE, MOAAJIBbHOCTD, 3aJI0T, 3HAMEHATEJIbHbIE U CIyXKeOHbIe 4acTu
peud TPOAYKTHBHOTO HCIOJB30BAHUS OCHOBHBIX TI'paMMaTHYeCKHMX (OpM W KOHCTPYKLHMIA:
CUCTEMAa BpPEMEH IJIarojla, THUIBl NPEUIOKEHUM, HAKIOHEHHE, MOAAIBHOCTh, 3aJIorT,
3HaMEHATEJIbHBIC U CIIY’)KEOHBIE YACTU PEUU.

Tema 1.2. Mononoruueckas peub. QopMUpOBaHKE U PA3BUTHE HABBIKOB MEPeJauu COACpKaHUS
UHGOPMALUU [0 MPOCIYIIAHHOMY WJIM NPOYUTAaHHOMY HUCTOYHUKY. OOydarouuiics I0JKeH
HAay4YUTbCSI HAa OCHOBE QIIOPUTMA COCTABJICHMS BBICKA3bIBAHMSA C  HCIIOJIB30BAHHUEM
OIpeIeIEHHBIX PEUEBbIX 00PaA3LIOB JIeJIaTh COOOIIEHHUE 110 TEME.

Tema 1.3. J[uanoruueckass peub. OBNaZieHHEe HaBbIKAaMHU OOIIEHUS HAa MHOCTPAHHOM S3BIKE.
dopmMupoBaHUEe W pa3BUTHE HABBIKOB Hadvalla, BEJACHHS W 3aBEPIICHHS Juajora-paccrpoca oo
YBUJICHHOM, IPOYMTAHHOM, JMAJIOTa-OOMEHAa MHEHHUSMHU C COOJIIOJICHHEM HOPM pPEYEBOIO
sTukeTa. OO0yUaromuiics T0JDKEH HayYUThCSl pacCIpaiinBaTh coOeceIHUKa, 3aaBaTh BOIMPOCH
U OTBEYATh Ha HUX, BHICKA3bIBATh MPOCKOY, OTBEYATh HA MPEUIOKEHUE COOCCEAHUKA (IPHHSATHE
WJIM OTKa3).

Paznen 2. Urenue u nepesos. (9 yac.).

Tema 2.1. 'paMMaTuuecKue 1 JISKCUYECKHE OCHOBBI IEPEBOJIA, aHAIN3 U 00CYXKICHHE JICKCUKO-
rpaMMaTHYEeCKUX aCMEKTOB TEKCTa C TMpernojaBareieM Ha MPAaKTUYECKUX 3aHSTHUSIX, Pa3BUTHE
HaBBIKOB IPOJYKTUBHOT'O MCIOJIb30BAHUSI OCHOBHBIX TpaMMaTH4YeCKUX ()OPM M KOHCTPYKITUH:
CUCTEMa BpEMEH TJlarojia, THUIbl MPEJIOKEHUNH, HAKIOHEHHE, MOJAJIbHOCTh, 3aJIOT,
3HAMEHATEeNbHBIE M CIY)KEOHbIE YacTH pPEYd TMPOAYKTUBHOTO WCIOJIb30BAaHUS OCHOBHBIX
rpaMMaTudeckux (OopM M KOHCTPYKLHMU: CHCTeMa BPEMEH TJarojia, THIbl MPEUI0KECHUIH,
HaKJIOHEHHE, MOJAJIbHOCTb, 3aJI0T, 3HAMEHATEJIbHbIE U CITYKEOHbIE YaCTH PEUH.

Tema 2.2. [loHumMaHue OCHOBHOTO COJEpXaHUs TEKCTa M 3amlpaiiMBaeMoi WHOOpMaIuu.
[TonMaHue OCHOBHOTO CcOJEpXaHHs TeKcTa W 3ampamuBaeMoil uHpopmammu. IlepeBon
AyTEeHTHUYHBIX CTPAHOBEIYECKUX, HAYYHO-TEXHHUUYECKUX TEKCTOB (MaTepUAIOB W3 YUYCOHHKOB,
CTaTei M3 HAYYHBIX, TEXHUUYECKUX, HAYUHBIX KXYpHAIOB M Jpyrux nybonukanuit). [lonumanue
OCHOBHOTO COJIEp’)KaHUsI OOIIECTBEHHO-TIOJTUTHYECKUX H MyOJMUIIUCTUYECKUX TEKCTOB.
dopmMupoBaHUE TEPEBOAUECKON KOMIIETEHIIMU: W3BIeUeHHEe WHPOpMAIlMU TMpu padore co
CTPaHOBEIUYECKUMH, OOIMIECTBEHHO-TIOJUTHYECKUMHA U MPOGECCHOHATHHO-OPUEHTUPOBAHHBIMU
TEKCTaMH.

Tema 2.3. AHFOpI/ITM nepeaayn CoACpIKaHus TCKCTA: OCHOBHOM (I)OpMaT N JCKCUYCCKUC KIINIIC

JUIA BBITTOJIHEHU A )IaHHOﬁ pa60TI)I, aHaJIn3 n O6CY)KJIGHI/IG JICKCUKO-TpaMMaTHYCCKUX
ACIICKTOB TCKCTA C MPCIIOAaBaTCIICM HAa IPAKTUYCCKUX 3aHATHAX.

4.3. JlabopaTtopHbie padoThl - YIeOHBIM TIJIAHOM HE MPEyCMOTPEHBI.



4.4. TIpakTH4yecKue 3aHATHS

Haumenoeanue mem npaxmuueckux Buo 3anamus ¢
No Homep pazoena by Oovem N
i oucyunuNb 3aHAmuUIl (wac.) UHMEPAKMUGHOIL
¢opme (uac.)
1 1 Bocnpusitue Ha cllyX ¥ TTOHHUMaHHE 4 i
OCHOBHOTO COZICpKaHMsI ~ TEKCTa
2 JIekcuKO-TpaMMaTHYECKUE CPEJICTBA B 4 -
KOMMYHHKATHUBHBIX CUTYaIUSIX
3 2. Momnosioruaeckast pedb [Ipe3zentanus
8 COOOIIeHHUs IO
3aJJaHHOU TEME
(2 yac.)
4 Jlnanorudeckas pedb 4 Ponesas urpa
(2 gac.)
3) I'pammaTryecKue 1 JIGKCUYECKHE 4 -
OCHOBBI I1EPEBOIA.
6 [ToHnMaHKMe OCHOBHOTO COJIEpPKaHUSA 8 IInceMeHHBIM
CTpaHOBEIYECKUX, OOIIECTBEHHO- MEePEeBO/] TEKCTA
3. MOJINTUYECKUX U ITYOJULUCTUUYECKUX (2 gac.)
TEKCTOB.
7 AJTOpUTM TIepeIauu COACPIKAHUS 4 [Ipe3enTanus
TEKCTa COOOMIeHUS IO
MPOYUTAHHOMY
TEKCTY
(2 gac.)
NUTOrO 36 8

4.5. KoHTpO/IbHBIC MEPONIPUATHSA: KYPCOBOIl IPOEKT (KypcoBasi pad0oTa), KOHTPOJIbHAS

pabora, PI'P, pedepat: yueOHBIM IIIAHOM HE MPETYCMOTPEHO.




5. MATPUIIA COOTHECEHMUSI PA3JIEJIOB YUEBHOM JUCIHUILINHBI K ®OPMUPYEMBIM B HUX
KOMIIETEHIOUAM U OIEHKE PE3YJIBTATOB OCBOEHUA JUCIHUIIJIMHBI

Komnemenuyuu Kon-6o Komnemenuyuu 5 Buo Ouenxa
Ne, naumenoeanue OK-5 1IK-2 tep uac | yueonwix "
uacoe Komn. . pe3yibmamos
pazoenos OUuCyUnJIUHbL 3auAMuU
1 2 3 4 5 6 7 8
1.AynupoBanue 20 + + 2 20 113, CPC 3a4eT
2. T'oBopenwue 60 + + 2 60 113, CPC 3a4er
3. Urenue u nepeBoj 28 + + 2 28 113, CPC 3a4eT
6cezo 4acoe 108 + + 2 108
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6.NIEPEYEHb YYEBHO-METOAUYECKOI'O OBECHEYEHMUSA IS
CAMOCTOATEJBHOU PABOTHI OBYYHAIOIIIUXCHA 11O JUCHUIIJIMHE

1. CnacubyxoBa, A.H. JlenoBo# aHTTTUHACKHI S3bIK: 111 CAMOCTOSATEIIHON PabOThI CTYACHTOB: yueo.

nocodue\ A.H. CnacubyxoBa u jip.-OpenoOypr: OI'Y, 2013. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369
2. Tpymkosa JI.O. Aarnmiickuii s3b1K. YueOHOe ocodue mo ayauposanuio. —bparck,2013.— 104c.

2.
7. MEPEYEHb OCHOBHOM M JIONOJJHUTEJBbHOM JIUTEPATYPHI,
HEOBXOJMUMOM JIJIsI OCBOEHUS JTUCIATLIAHBI
Bun KoanuyectBO
Obecneuen-
Ne HaumeHoBaHue U31aHus 3aHsl- | JK3eMILISIPOB HOCTE
THSI | B OMOJHOTEKe ’
(). (3k3./ uei.)
1 2 3 4 5
OcHoBHasi JiuTeparypa
1. | HanueBckas, O.E. English for Cross-Cultural and 113
Professional Communication=AHTrIuiCKuii S3BIK CP €)% 1
JUTSL MeXKKYJIBTYPHOTO U PO ECCHOHATBHOTO
obmienus : yaeoHoe mocodue / O.E. JlandyeBckas,
A.B. Manés. - 6-e uzj., crep. - Mocksa :
Uz narensctBo «@Dnuuray, 2017.-192 c. - ISBN 978-
5-9765-1284-9 ; To ke [DnekTpoHHBIN pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=
93369
JonoJsHuTeILHAA JTUTEPATYypa
2. | dynoposa, 3.C. Pa3roBopHbIii aHTTTUICKUI:
npaktuaeckuii kype/2.C. ynoposa. - CII6. : KAPO, | 113 6 1
2017. - 384 c. [DnexTponHsIii pecype]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809
3. | CnacubyxoBa, A.H. JlenoBoii aHTJIMHACKHAN S3BIK: IS
CaMOCTOSITENILHOM PabOThI CTYJCHTOB: y4. mocooue\ 113 6) 1
A.H. Cnacubyxosa u np.-Opendypr: OI'Y, 2013. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=
93369
4. | Kpsutora, E.A. Develop your English speaking skills:| 773
yueOHOo-MeTorueckoe nmocodue\ E.A. KpsuioBa, CP 6 1

MunucTepcTBO 00pa3oBanus 1 Hayku P.®., Poccuiicky
rOCyJAapCTBEHHBIN Me1arOTMYECKU YHUBEPCUTET UM
A.N. T'epuena.-CII16: PI'TIY um. A.W. I'epuena, 2015.-

97c. [DnexTpoHHBIN pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=43!

27

11



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

8.NEPEYHEHBPECYPCOBUH®OPMAIIMOHHO-
TEJEKOMMYHHU-KAIIUOHHOU CETU «MHTEPHET» HEOBXO/IUMbIX
JJIs1 OCBOEHUA JUCHUIIIIMHE

1.OnexTponHsIii Katanor 6ubnmoreku bpl'y
http://irbis.brstu.ru/CGl/irbis64r_15/cgiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=F&I121DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S
21CNR=&Z21ID=.

2. DnexrponHas oubnuorexa bpl'Y

http://ecat.brstu.ru/catalog .

3. DneKkTpoHHO-OMONMHMOTEeYHAs ccTeMa «Y HUBEpCUTETCKas Oubnuoreka online» http://biblioclub.ru

4. DnexTpoHHO-0MOIMoTeyHas cuctema «M3garenscTBo «Jlanb»

http://e.lanbook.com .

5. Uadopmarnmonnas cucrema "EquHoe okHO JocTyna K 00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam”
http://window.edu.ru .

6. Hayunas snexrponnas 6udmuoreka eLIBRARY.RU http://elibrary.ru .

7. YauBepcurerckas nnpopmanuontas cucrema POCCUSA (YUC POCCHA)
https://uisrussia.msu.ru/ .

8. HantmonanbHas ayekTpoHHas oubiauoreka HOb

http://xn--90ax2c.xn--plai/how-to-search /.

9. METOJUUYECKHUE YKA3AHUS /151 OBYYAIOIUXCSI IO OCBOEHUIO
JTUCHUIINHBI

N3yuenne mucuunnueel  «Pa3roBopHas pedb M MEPEBOJ» OCYLIECTBISETCS HA NMPAKTHYECKUX
3aHATHSIX 10 JUCIHUIUIMHE U B XOJE€ CaMOCTOSITENIbHOM paboThl BO BHEAYJUTOPHOE BpPEMS.
OOyuaroumMces: peKOMEeH1yeTcs:

1. TIlocemeHue NpakTHUECKUX 3aHATHM, MOArOTOBKA W AaKTHBHOE YydacTHe B paboTe Ha
MPAKTUYCCKUX 3aHATHUAX OJIA OCBOCHUSA HGO6XOI[I/IMOI>'I JICKCUKH " 3(1)(1)6KTI/IBHOFO 3aKPpCIIJICHUA
A3BIKOBBIX, KOMMYHUKATUBHBIX U MHTEPAKTUBHBIX HABBIKOB, BHIIIOJIHEHUE MIEPEBO/Ia YUEOHBIX U
HAaYYHO-TCXHUYCCKUX TCKCTOB.

2. Jlns TOATOTOBKM K 3aHATUSAM HEOOXOAMMO mpopabaThiBaTh M IEPEBOAUTH y4yeOHbIE U
ayTEHTUYHbIE TPO(ECCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHbBIE TEKCThI, MCIOJb3Yys ydeOHbIE IMocolus,
IIPAKTUKYMBI, CIIOBAapH, DJEKTPOHHbIE Marepuanbl HHTepHeT-caiitoB. Pekomenayercs
BBIMIOJITHEHHE TECTOB, YIPaXXHEHUH M MEpeBOJOB TEKCTOB B NMHChbMEHHOW (opme ans Oosee
3 PEKTUBHOTO 3aKpEIJICHUs] MaTepHaa.

3. IIpu moAroTOBKE K 3a4€Ty MO AUCIUIIMHE HEOOXOAUMO TTOBTOPUTH BECh MaTepHall yueOHOM
JUCLUIUINHBI, W3Y4YEHHBI Kak B TIIpoOllecCE€ ayIUTOPHBIX 3aHATUH, TaKk M BO BpeMs
CaMOCTOSITENIbHOM pabOTHI.

9.1. Meroauyeckue ykKazaHusi sl O0y4YAIOIUMXCH MO BbINOJHEHUI0 NMPAKTHYECKHX
pador

IIpakTuuyeckoe 3ausaTue Nel - 4 gac.

Tema: BOCHpI/IHTI/Ie Ha CJIyX U IIOHUMAaHHUC OCHOBHOI'O COACPIKAHUA TCKCTA.
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[{enib paGoTel: Pa3BuTHE W COBEpIIEHCTBOBAHME HABBIKOB BOCHPUATHS HA CIyX W TOHUMAHUSA
OCHOBHOI'O  COJEp KaHUsA ayTEHTUYHBIX OBITOBBIX, OOILIECTBEHHO-NIOJUTHYECKHX,
NyOJIIMIIUCTUYECKUX TEKCTOB, OTHOCSIINXCS K Pa3IMYHBIM THIIaM pedu (COooOIIeHne, pacckas), a
TaKXe BbIJIEJICHNE B HUX 3alpaliuBaeMoil MHGopMaiuu.

3amanwme: [IpocaymmBanre OpUTHHAIBHBIX TEKCTOB B 00beme 800 3HakoB, 10 MuH. 1
BBITIOJTHEHHE 3aINIAHUPOBAHHBIX 3a0aHui (1-Bompockl, 2- GopMynrpoBaHUE OCHOBHOM UIEH
TEKCTa; 3-0mnpe/ieieHUe JTIOKHBIX\ BEPHBIX YTBEPIKIACHHIA).

Popma OTYETHOCTH: 1-BBINMOTHEHHE MTUCEMEHHBIX TECTOB, 2-yCTHASI aHHOTAIUS COJIEPKaHuUs
MPOCITYIIIAHHON MH(GOPMAITUU HA PYCCKOM WIJIM MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3ajaHue s caMocToSTeNnbHON pabotel: IlpocnmymBaHue OpPUTHHAIBHBIX TEKCTOB u3
y4qeOHOro mocoous 1mo ayaupoBanuio : TpymkoBa JI.O. AHriaumiickuii sS3bIK. YdeOHOe mocoOue
1o ayaupoBanuto.- bparck, 2013. -(ctp. 5-7; ctp. 33-36)

OcHoOBHas auTEpaTypa.
1. Nanuerckast, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=Aurnuiickuii

S3BIK  JUIE  MEXKKYJIBTYPHOTO M TpodeccHoHalbHOro oOmeHus : ydeObHoe mocobue /
O.E. JlanueBckas, A.B. Manés. - 6-e usn., crep. - Mocksa : M3garenbctBo «DmuHTaR, 2017.-192
c. - ISBN  978-5-9765-1284-9 ; To  xe  [DOnekrpoHsslii  pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

JlonoJHuTeNbHAas JUTEPATYPA:

1. Kpsutora, E.A. Develop your English speaking skills: yue6no-meToanueckoe mocobue\ E.A.
KpeuioBa; MunucrtepctBo oOpasoBanust U Hayku P.®., Poccuiickuii  rocynapCTBEHHbIN
negarorndeckuii yHuBepcuteT um. A.W. I'epuena.-CII6: PI'TIY um. A.U. I'epuena, 2015.-97c.
[DnexTponnsiit pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

IIpakTuyeckoe 3ausaTue Ne2 - 4qac.

Tema: JIekcuko-T paMMaTUUICCKHUE CPCACTBA B KOMMYHHUKATUBHBIX CUTYallUAX

[{enp paboThl: OCBOEHHME OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH MOTHOTO CTUIIS IPOU3HOIICHHUS, TOHITHE O
CBOOOJIHBIX M YCTOMUMBBIX CIIOBOCOUYETAHUSX, O CIIOCO0axX ci0BooOpa3zoBanus. OBlaaeHne
HABBIKAMU BIIAJICHUS JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUMHU CPEJCTBAMH B KOMMYHHKATHBHBIX
CI/ITyaIII/IﬂX.

3ajanue: 3HaAKOMCTBO M OTpabOTKa MPaBHIIBHOTO HCIIOJIB30BAHMS JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX
CpPEeICTB B KOMMYHUKATHBHON JeATENbHOCTH, IuddepeHnmanus JeKCUKu 1o chepam

npuMeHeHus (ObITOBasI, TEPMUHOJIOTMYECKasi, OOIIeHAy4Has ).

d)opMa OTYETHOCTH: BBLITIOHUTE TECThI, BKIITIOYAIOIIUE JICKCUKO-TpaMMaTUYCCKHUE CPCICTBA.

3ajlaHue JUlsl caMOCTOSITeNbHON paboTel: IlpoaHanu3upoBaTh IpaMMaTHYECKHE aCHEKThI
TEKCTa, OMPEIENINTh, K KAKOMY THUILy OTHOCUTCSI NMPENJIOKEHHBIM TEKCT, YUUTBHIBAs JIEKCUKY
TEKCTa.

OcHoBHas JUTEpaATYpA:

Hanuesckast, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=Awurauiickuii
A3BIK JUUIS1 MEKKYJIBTYPHOTO U PO eCCHOHAIBHOrO 001IeH s : yueOHoe mocodue /

O.E. Nanuesckas, A.B. Manés. - 6-e u3., crep. - Mocksa : 3natenbctBo «DnuaTay, 2017.-192
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c. - ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To e [ DneKTpoHHBIH pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

JlonojHUTENbHAA IUTEPATYPA:

1. Kpsutosa, E.A. Develop your English speaking skills: yue6uo-meToanueckoe mocobue\ E.A.
KpsuioBa; MunuctepctBo oopazoBanus u Hayku P.®D., Poccuiickuii rocynapcTBeHHBIN
nenarorudeckuii yauBepcuteT uMm. A.W. I'epuena.-CII16: PI'TIY um. A.W. I'epuena, 2015.-
97c. [Dnextponusiii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

IIpakTuuyeckoe 3ausaTue Ne3 - 8 yac.

Tema: MoHosornueckas peus.

[lenb pabothl: OBNaseHNE MOHOJIOTUYECKON pPEUbIO (MOHOJIOI—ONMCAHUE CEMbH, IPUPOIBI U
JOCTOIIPUMEYATENbHOCTEN POJHOIO Kpasi U CTpaH M3y4yaeMOoro f3bIKa; MOHOJIOI-COOOIIEHHUE O
BbIAAIOMIUXCA JIMYHOCTAX, HAYYHBIX [[OCTI/I)KGHI/I?IX).

3aganue: [ToaroToBUTH COOOIIEHUS O CEMbE, MPUPOJIE U AOCTOIpUMEYaTebHOCTAX MpKyTckoi
obnactu, Poccun ¥ 0JHOM U3 CTpaH U3y4aeMoro si3bIKa.

dopma otyeTHOCTH: Y CTHOE COOOIIEHNE IO OTHOU U3 3aJaHHBIX TEM.

3agaHue JUIs cCaMOCTOSTEIbHON PaboThI:

[IpocMoTpeTh HHPOPMAIIMOHHBIA MaTepuall 10 33JaHHBIM TeMaM, BBIICIUThH XapaKTepHbIE
I'paMMaTH4YCCKUC (1)OpMI>I, KJIIMIIEC, UCII0JIBb3YEMBIC B TCKCTC, TCMATUYCCKUC JICKCUYCCKUC
enuHHLBL [ToAroTOBKA IManora-paccipoca O CeMbe, JPY3bsiX, O MyTEIICCTBUU; HAIOra-
oOMeHa MHEHHSAMHU 00 y4eOHOM mporecce, o Oyayieit padote mo mpodeccun

OcHOBHas JUTEpaTypa:

1. Manuesckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=Amxrnuiickuii
A3BIK JUUIS1 MEKKYJIBTYPHOTO ¥ PO ECCHOHAIBHOTO 001IeHHS : yueOHoe rmocodue /

O.E. Nanuesckas, A.B. Manés. - 6-e u3z., crep. - Mocksa : U3natenbctBo «DnunTtay, 2017.-192
c. - ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To e [ DneKTpoHHBIH pecypc]. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

JlonoJHHuTEeNbHAs JUTEPATYPA:
1. Tynoposa, 3.C. Pa3roBopHsblil anrnuiickuii: mpakruyeckuii kype/2.C. Hynoposa. - CIIO. :

KAPO, 2017. - 384 c. [DnexTponnsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=4618091Ipakruueckoe 3ausitue Ne 4 - 4 yac.

Tewma: /lnanoruveckas pedb
[lens pabotel: OBiajieHWE HaBBIKAMU BEACHUS JIHAJIOTa

3ananue: [loAroroBka auanora-paccrpoca O CeMbe, IPY3bsiX, 0 MYyTEIIECTBHH; JIHAIOra-
oOMeHa MHEHHSIMH 00 ydeOHOM Mpoliecce, 0 Oyayiiel paboTe mo mpodeccum.

YepusiBckast, JI.®O. Anrmuiickuii si3pIk: [Ipaktukym. - 2-e u3n., ucnp. u gon. / H.E. bek, T.C.
laitnosa, N.I1. XKXapnukosa, O.I1. Kupnuenko, A.B. Konuctparosa, f.B. [lerpumnna, JI.B.
CrapkoBa, 1.A. Tkauenko, JI.O. Tpymkosa, O.B. Ycariok, JI.d.Uepnsisckas. — bparck: 'OY
BITO «bpI'¥Y», 2009 (ctp. 34-37; ctp. 53-55; ctp. 76-77)

®opma otueTHOCTH: COCTABUTH JAUaJIOT1 I10 3aJaHHBIM TEMaM.

OcHOBHAs nuTEpPaATYDA:
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1.Januesckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=Axrauiickuii
SI3BIK JJISI MEXKKYJIBTYPHOTO U MPOGECCHOHAIBHOTO OOIICHUS : yueOHOoe mocooue /

O.E. Nanuesckas, A.B. Manés. - 6-e u3., crep. - Mocksa : 3narensctBo «DnuaTay, 2017.-192
c. - ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To ke [ DneKTpoHHBIH pecypc]. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

JlonoTHUTEIbHAS TIUTEPATYPA:
1. lynoposa, 3.C. PasroBopHslii aHTIuicKui: mpakTrueckuii kype/D.C. lynoposa. - CII0. :

KAPO, 2017. - 384 c. [DnekTponnsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809

2. Kpsuiosa, E.A. Develop your English speaking skills: yue6no-meronuueckoe nocodue\ E.A.
KpbutoBa; MunucTepcTBo oo6pazoanus u Hayku P.®., Poccuiickuii TrocynapcTBEHHbBIN
nenarornyecknii ynusepcutet uM. A.U. I'epiena.-CI16: PTTIY um. A.U. I'epuena, 2015.-97c.
[DnexTponnsiii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

PosieBas urpa no teme:
« IIpe3enTanus coo0meHUsI U 00CYKIeHNEe POYUTAHHOT0 TEKCTA»

1.Tema: PasroBopHbic KOHCTPYKIIMU M KJIMIIIE, HCIIOIb3YEMbIE /IS OpraHUu3aIin
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS U BEICHHUS JUCKYCCHU TI0 3aJaHHOM TEME.

2. Konmenmusi: oOy4aromMMCsl  MpeIaraeTcs MPOCMOTPETh Haubosee YHOTPeOUTEIbHbIC
(passl ¥ KIIKIIE, UCIOIB3yEMBIC I BeleHHs Oeceibl Ha aHruiickoM si3bike ([larnuesckast, O.E.
AHMIHACKUIA A3BIK JJISI MEKKYJIbTYpHOTO U mpodeccuonansHoro obmenus.English for Cross-
Cultural and professional Communication: yae6noe nocobue\ O.E. [lanuesckas, A.B. Manes. 4-
e u3n., crepeorun. — M.: @munra: Hayka, 2015. 192 c¢. + 1 s1. onr. muck (CD- ROM),
IPOYMTATh M IOHATH TEKCT « Ergonomics»

Y4yacTHUKH: HEOOXOIUMO paciieyaTarh (haiibl 11 BCEX YEThIPEX YYACTHUKOB JCHCTBUS
(oGyuarommiics Ne 1, Ne 2, Ne 3, Ne 4 = 1% 2" 3'% 4™ stydents), a Taxxe a1t Begymero
(BpIcTyMaroIero ¢ coobuennem=-Reteller ).

4.0:kuaaeMblii pe3yJabTaT: YCBOSHHE 00YYAIOINMKCS PEKOMEH IAIHIA 110 BEICHHIO JUCKYCCHH;
3aKpeIyIeHNe KITHIIEe U POPMYJI, MCIOJIb3YIOIINXCS B Pa3rOBOPE; pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM
peun.

13Tam:
IMpounTtarh U nepeBecTu TeKcT «Ergonomics»co cioapem ( 1400 n.3., 45 MuH.)

Ergonomics, also known as human engineering or human factors engineering, is
the science of designing machines, products, and systems to maximize the safety,
comfort, and efficiency of the people who use them. Ergonomists draw on the principles
of industrial engineering, psychology, anthropometry (the science of human
measurement), and biomechanics (the study of muscular activity) to adapt the design of
products and workplaces to people’s sizes and shapes and their physical strengths and
limitations.

Ergonomists also consider the speed with which humans react and how they
process information, and their capacities for dealing with psychological factors, such as
stress or isolation. Armed with this complete picture of how humans interact with their
environment, ergonomists develop the best possible design for products and systems,
ranging from the handle of a toothbrush to the flight deck of the space shuttle.

Ergonomists view people and the objects as one unit, and ergonomic design blends
the best abilities of people and machines. Humans are not as strong as machines, and

machines cannot adapt to unexpected situations as well as humans. An

15


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

ergonomically designed system provides optimum performance because it takes
advantage of the strengths and weaknesses of both its human and machine components.

One of the primary goals of ergonomics is prevention of workplace illness and
accidents. Ergonomists work to eliminate these problems by designing workplaces, such
as offices or assembly lines, with injury prevention in mind. They position tools and
machinery to be accessible without twisting, reaching, or bending. They design
adjustable workbenches, desks, and chairs to comfortably accommodate workers of
many different sizes, preventing the need to continuously lean or overextend the arms.

Ergonomists also determine and design safe workplace environmental conditions,
such as correct temperature, lighting, noise, and ventilation to ensure that workers
perform under optimal conditions. Ergonomists also seek to increase worker efficiency
and productivity when designing workspaces. They place those pieces of equipment
used most frequently in close. "Voximity to the worker and arrange systems in ways
that are convenient and easy to use.

Well-designed workspaces ensure that workers perform their jobs in optimal
comfort, without experiencing the unnecessary physical and mental fatigue that can
slow work performance, reduce accuracy, or cause accidents.

2 ’ram:
IMoBTOpeHue opMyJT M KIHUIIE, HCTOJIB3YEMBIX B MOHOJIOTHYECKOH U INAJIOTHYECKOil peun
HA AHIJIMUCKOM A3BIKE

1) I"d like (= should like) to tell you about...
Let me say some words of...
2) The paper (article, text) I’ve translated (looked through) deals with, concerns, gives
information of)... .
3) I have to (can, could) notice (emphasize)... .
4) The main (central) idea is..., according to the te[t..., then ’'m going to add that..., in
conclusion I’d like to say... .
5) Of course..., Surely..., The matter is that..., Right you are!...,I should think... .

3 3ram:
Coo0uieHue 1Mo NPOYNTAHHOMY TEKCTY:
- Reteller:

Let me give you some information of ergonomics. it is the science of designing
machines, products, and systems to maximize the safety, comfort, and efficiency of the
people who use them. we live, now, in the industrial world and to adapt the design of
products and workplaces to people’s sizes and shapes and their physical strengths and
limitations it is necessary to know the principles of industrial engineering, psychology,
anthropometry, and biomechanics.

I’d like (I should like) to tell you, that there are specialists engaged in this
problems. They are ergonomists, who consider the speed with which humans react and
how they process information, and their capacities for dealing with psychological
factors, such as stress or isolation, of how humans interact with their environment.

| can, as well, say that, the paper I’ve looked through, states that the ergonomists
view people and the objects they use as one unit, and ergonomic design blends the best
abilities of people and machines. Humans are not as strong as machines, nor can they
calculate as quickly and accurately as computers. Unlike machines, humans need to
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sleep, and they are subjected to illness, accidents, or making mistakes when working
without adequate rest

It is evident, only an ergonomically designed system provides optimum
performance because it takes advantage of the strengths and weaknesses of both its
human and machine components. That is why the ergonomists design adjustable
workbenches, desks, and chairs to comfortably accommodate workers of many different
sizes, preventing the need to continuously lean or overextend the arms.

Ergonomists also determine and design safe workplace environmental conditions, such
as correct temperature, lighting, noise, and ventilation to ensure that workers perform
under optimal conditions. Ergonomists also seek to increase worker efficiency and
productivity when designing workspaces.

4.9tan
Huckyccust mo teme «Ergonomicsy»:

-1%'student: The information is rather interesting, but would you clear the origin of this
word?

-Reteller: Of course. It was originated of two greece words: “ergon” that means: work
and “nomos” that means: law.

-1°! student: Oh, I understand. The laws that determine the working conditions, don’t
they?

-Reteller: The matter is that there is more complex notion which includes different
aspects covering industrial engineering, psychology, anthropometry, and biomechanics

2" student: I've read the eraonomists plav an important role in workplace
organization and they are to have wide knowledge in many fields.

-3" student: Right you are! | believe not only the engineering ones but the humans
being.

-Reteller: Surely, let me add that anthropometry (the science of human measurement),
and biomechanics (the study of muscular activity) are quite significant.

-4™ student: In mv opinion this science is needed for solving a number of design tasks
and the problems of operational comfort.

-1°' student: I'd like to notice that operational comfort results in operational
productivity.

-2"? student: And the problems, to say, deal with prevention of workplace illness and
accidents.

-Reteller: Eraonomists work to eliminate these problems by designing workplaces both
in the offices and assembly lines.

-4™ student: Let’s mention the differences between human beings and machines.

-Reteller: Unlike machines, humans need to sleep. and thev are subject to illness,
accidents, or making mistakes when working without adequate rest.

-39 student: But machines are also limited.

-2"% student: | should think so! Cars cannot repair themselves, computers do not speak
or hear as well as people do.

-1°! student: I’ve got you. And machines cannot adapt to unexpected situations as well
as humans.

-Reteller: It’s the reason of seeking also to increase worker efficiency and productivity
when designing workspaces.

-3" student: Looks like that! The designers construct adjustable workbenches, desks,
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and chairs to comfortably accommodate workers...
-4™ student: ...of many different sizes, weight, etc.

-Reteller: In conclusion, | quite aaree with vou, we can say that eraonomics has
become one of the headlines to well-desian workspaces ensurina the workers perform
their iobs in optimal comfort, without experiencina the unnecessary physical and
mental fatigue that can slow work performance, reduce accuracy, or cause accidents.

IIpakTudyeckoe 3ausaTue Ne5 - 4 yac,

Tewma: 'paMmaTHdecKue U JIEKCHYECKUE OCHOBBI IIEPEBOIA

[lenp pabothl: Pa3BuTHE HABBIKOB NMPUMEHEHHS IPAaMMATUYECKHUX aCIIEKTOB (CTPYKTYypa
AHTJIMICKOTO TIPEIJIOKECHHS, THITHI TPUAATOYHBIX MIPEIIOKECHUH, HEIMYHBIE (JOPMBI TJ1aroJa,
MaCCUBHBIE KOHCTPYKIIMHU, MOJIAJIbHBIE TJIAr0JIbl) IIPU NIEPEBOJIE TEKCTOB.

3ajanve: BRITONHUTE aHAIM3 TPAaMMATHYECKUX aCIIEKTOB , UCIIOJIB3YEMbIX B 33JIaHHOM TEKCTE,
MEePEBECTU MPEIOKEHUS, TIPUMEHSSI YCBOCHHbBIE Ha MTPaKTUKE.

HanueBckast, O.E.  AHMMiCKMil S3bIK AN MEXKYJIbTYpHOTO U Mpo(deccHOHAIbHOTO
o6menus.English for Cross-Cultural and professional Communication: yue6Hoe mocooue\ O.E.
HanueBckas, A.B. Manes. 4-e u3zn., crepeorun. — M.: ®nunra: Hayka, 2015. 192 c. + 1 s
onr. auck (CD- ROM (ctp. 34-37; 53-55; ctp. 76-77)

Popma OTYETHOCTH: BBINIOTHEHHE YyHOpaXHEHHWM M TecTa IO JEKCHKO-TPaMMATHYECKUM
cpeacrBaM. CocTaBiI€HUE U IPEACTABICHUE B YCTHOM WJIM NMHUCbMEHHOM BHJI€ ONMCAHUS WU
COOOIIEeHMS 110 3aITAaHHOM TeMe, BBITTOJTHEHHE 3aJaHU K TEKCTaM.

3aganue JIs caMOCTOSTEIbHOW pa®oThl: IToaroroBka omucaHus W COOOIICHUS IO 3aJaHHBIM
TeMaM C HCIOJIb30BAHMEM MaTepualia, MOJYYCHHOTO Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUSIX, U 00pasiy,
MpEJICTaBICHHOMY B Yy4eOHbIX mocobusx - JlanueBckas, O.E.  Aurnuiickuii s3bIK Ams
MEKKYJIbTYpHOTO 1 npodeccronanbroro obmenus.English for Cross-Cultural and professional
Communication: yue6Hoe mocobue\ O.E. Jlanuesckas, A.B. Manes. 4-¢ u3f., crepeotuin. — M.:
®nunta: Hayka, 2015. 192 c. + 1 a51. ont. auck (CD- ROM) ctp. 34-37; ctp. 53-55; cp. 76-77)

OcHOBHas UTEpaTypa:

1. Januerckast, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=AHxrnuiickuii
A3BIK JUUIS1 MEKKYJIBTYPHOTO U PO ECCHOHAIBHOTO 00111eHus : yueOHoe nocodue /

O.E. Nanuesckas, A.B. Manés. - 6-e u3z., ctep. - Mocksa : U3natenbctBo «DnunTay, 2017.-192
c. - ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To e [ DneKTpoHHBIH pecypc]. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

JononHurtenpHas IuTeparypa:
1 dynoposa, 2.C. PasroBopHsiii anrmiickuii: mpaktuueckuit kype/2.C. dynoposa. - CIIO. :

KAPO, 2017. - 384 c. [DnekTponHsIii pecypce]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809

IIpakTinyeckoe 3ausiTue Ne6 - Suac.

Tema: [ToHmMaHMe OCHOBHOTO COJIEP>KaHUS CTPAHOBEIUECKUX, OOIIECTBEHHO-TIOTUTUYECKUX U
MyOJTUITUCTUYECKUX TEKCTOB.

[{enb paboTel: O3HAKOMIIEHHE CO CTHIIIMU U XapaKTePHBIMU OCOOCHHOCTSIMH U OTJIMYUSIMU
XYJI0KECTBEHHBIX, ITYOJIUITUCTHIECKUX, HAYTHO-TIOMYJIAPHBIX TEKCTOB, MOJydyeHrne HHPOopMaIuu
npu paboTe ¢ TEKCTaMU MO 3aJaHHOU TEMaTHKE.

3aganue: [lepeBecTr TEKCT MO 3aJaHHON TEMAaTUKE, BBIMIOJHUTH JIEKCHYECKHUE, CTHIICBBIE,
rpaMMaTHYECKHE 3aJITaHUS K TEKCTAM.

®opma oT4eTHOCTHU: [IMCEMEHHBIN TEpPEeBOJI TEKCTA, BBINOJHEHHE T'PAMMATHYECKOTO TECTa,
repeaya OCHOBHOIO COJIEPKAaHMS TEKCTA C UCITOIB30BAaHUEM AJITOPUTMA IEpecKa3a TEKCTA.
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3aanue A1 caMOCTOSATEIbHON paboThl: [IpounTaTh 1 MEPEBECTH TEKCTHI Pa3TUIHON TEMATHKH.
Brimoaauts 3aaHus, HAIIPAaBJICHHBIC Ha aHalIu3 TIpaMMATHYCCKUX, JICKCUYCCKUX ACIICKTOB
Tekcra. [lepenars comepkanue TeKCTa, UCIOIb3YsI IJIaH MepecKasa.

OcHOBHas JUTeparypa:

1 lanuesckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=Axrnuiickuii
SI3BIK JJISI MEXKKYJIBTYPHOTO U MMPOGECCHOHAIBHOTO OOIICHUS : yueOHOe mocooue /

O.E. Nanuesckas, A.B. Manés. - 6-e u3., crep. - Mocksa : U3narenbcrBo «DnuaTa, 2017.-192
c. - ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To ke [DneKTpoHHBIN pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

JlonoaHHUTEeNbHAA JUTEPATYPA:
1 dynoposa, O.C. PasroBopHblii aHIMCKU: TpakTrueckuii Kype/D.C. lynoposa. - CIIO. :

KAPO, 2017. - 384 c. [QnekTponHsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809

IIpakTHueckoe 3ausaTue Ne7- 4yac.

Tema: AnropuT™ nepesadu CoiepKaHus TEKCTa

Llenb paGoThl: 3HAKOMCTBO C aJTOPUTMOM MEpeaaddl COACPIKaHUS TEKCTa M €ro MPUMEHEHUEM
Ha MPaKTHKeE.

3ananue: Ilepenars copepxaHue MpeagaraéMbiX TEKCTOB C UCIIOJIb30BAHUEM AJITOPUTMA.

@dopma oTyeTHOCTHU: Y CTHAS Mepeadya CoAepKaHUs TEKCTa.

3ajaHue JJIs CaMOCTOSTeNIbHON paboThl: UTeHHE U epeBO/] TEKCTA, BHIOIHEHUE YIPAaXKHEHUH K
TEKCTy YCTHO, KpaTKas Iepefaya COAEpkKaHHs TEKCTa C HCIOJIb30BAaHUEM H3YUYEHHBIX
rpaMMaTHYeCKUX M JIeKCHYecKuX (opM, alropuTMa Iepenayu conepkaHus texcra. lllerosa
[".B. AHrmiickuii sI3bIK [Tl TEXHUYECKUX BY30B: yu.nocooue\l'.B. Illesrosa, JI.LE. Mockaier —
5-e u3a., M.: ®nunra: Hayka, 2014. -392 c. .(ctp. 40-47)

OcHOBHag JUuTEpaTypa:

Hanuerckast, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=Awurauiickuii
A3BIK JJI1 MEKKYJIBTYPHOTO M MTPO(eCCHOHAIBHOTO O0IIeHus : yueOHoe nocooue /

O.E. Nanuesckas, A.B. Manés. - 6-e u3j., crep. - Mocksa : 3natenbcrBo «DnmaTa, 2017.-192
c. - ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To xe [DnekTpoHHbI! pecypc]. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

JlononHuTeNbHAS TUTEpATypa:
1. lynoposa, 2.C. PazroBopHsbIit anrmiickuii: mpaktuueckuit kype/2.C. dynoposa. - CIIO. :

KAPO, 2017. - 384 c. [DnexTponHsIii pecypce]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809

KOHTpo/IbHbIE BONPOCHI /LIS CAMONPOBEPKH:
1) 'pammaTuyecKue 1 JIeKCHYeCKHe OCHOBBI IepeBo/ia.
1. Kakue cyd¢ukcel u npeduKcs ciryxaT it 00pa3oBaHus CyIIECTBUTEIbHbIX,
IIpUJIAraTeabHbIX, IJ1aroJoB?
2. 3aBucuT 1 niepeBo/ riaroiios to be, to have, to do ot ¢pyHkuMu, BEIMOTHIEMON B
MPEeAIOKEHUN?
3. KakoBa cTpykTypa aHIIMHCKOTO MPeI0KEHUs: TOBECTBOBATEIIHOTO, OTPULIATENILHOTO,
BOIIPOCHUTEIIBHOIO?
4. KaxoBBbI MIPUHIHUIBI TIEPEBOJIa KOHCTPYKIMNA C HETMYHBIMU (POPMAMU TIIarojioB?
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5. KaKI/IC KJIMIIC U BBOAHBIC CJIOBA I/ICHOJIB3YIOTC$I JUTA OpFaHI/I3aLII/II/I IIOBCCTBOBAHUA HA
AHTJINICKOM S3BIKE?

2) [lonuMaHue OCHOBHOTI'O COEPKAHUS CTPAHOBETYECKUX, 001ECTBEHHO-TIOJIUTHYECKUX U
nyO0JIMUIMCTHYECKUX TEKCTOB.

6. IIpocMOTpEeTh TEKCT U OMPEIETUTh €T0 CTUIIb.

7. IlpounTtaTh TEKCT M NPOAHATM3HPOBATH COOTBETCTBHE\HECOOTBETCTBUE COACPIKAHUIO

TEKCTa MPUBEICHHBIX HIDKE MPEIOKESHUMN.

8. BbImenuTh OCHOBHYIO HJICIO TEKCTA.

9. IIpoaHamu3upoBaTh rpaMMaTHYECKHE aCIIEKTHI TEKCTA.

10 KaKI/Ie aHFHHﬁCKHG CJIOBOCOUCTAHHA U BBOIHBIC CJIOBA UCIIOJIB30BAHBI B TCKCTG?

3) AJITOPUTM Mepeiavn COiePKAHU TEKCTA
11. Yro Takoe alrOpUTM Tepeadn CoJepKaHHs TeKCTa?
12. Kakwue 3Tansl BKIIOYAET alTOPUTM?
13. Kakwue riaronbHble BpeMeHa Harbouee ynoTpeOisieMbl B alroputme?
14. Ha3oBuTe OCHOBHBIC BRIPKEHUS, KIIHIIE, XaPAKTEPHBIC JIsl aITOPUTMA.
15. TlepenaiiTe coepkaHHE TEKCTA, UCTIONIB3YS AJITOPUTM.

10. MEPEYEHb MH®OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI, MCIOJB3YEMBIX
MPU  OCYWECTBJIEHUM  OBPA3OBATEJBLHOIO MPOLECCA IO
JTUCHUIJIMHE

1. IlporpamMmmHoe obecrieueHne Aiist MynbTuMeana-maragonroro komriekra RINEL-LINGO,
IMMO3BOJIAIOHICTO pCAJIN30BaATh Q)YHKLII/IOHEU'ILHBIG BO3MOXHOCTH MYHLTHMGHHﬁHOFO
KOMIIBIOTCPHOI'O KJIacCa

2. Microsoft Windows Professional 7 Russian Upgrade Academic OPEN No Level

3. Microsoft Office 2007 Russian Academic OPEN No Level

4. AatuBupycHoe nporpamMMmHoe odecrnieuenne Kaspersky Security

11. OMUCAHUE MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOM BA3bl, HEOEXOIUMOM JIJIsI
OCYHWECTBJEHUSA OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLECCA 11O JMCHUIIJIMHE

Buo Haumenosanue Ilepeuens ocnoenozo

NeIl3
3anamus ayoumopuu odopyoosanusn
1 3 4 5
113 JluaradoHHBINA KaOUHET nuHTa()OHHBIC CTOJIBI c | 13 -2,3,

KOMITbIOTEpaMH (16 mrt.), | 113-1,5,7,17
npuntep jasepubiii HP  Color | T13- 4,9, 14,15
LaserJet 2600n, TeneBu3Op

«Panasonicy (1 IIT.),
ayanoMarautopoH «Panasonic»
(1 mr.).

I13 JIeKITMOHHAS Ay TUTOPHS tenepm3op «JVC» (1 mr.); | [13-1,10

Bugeomarautopon + DVD+ | [13-8,9
pexopaep LG.

CP U3 Ne2 - -
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IIpunoxenne 1

®OH/J OLIEHOYHBIX CPEJCTB JIJISI TPOBEJIEHUS
MPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIAHA OBYYAIOIIUXCHA IO
TUCHUILINHE

1. Onucanue GpoHJa OLIEHOYHBIX CPEACTB (IACHOPT)

Ne DJIeMeHT ®OC
KOMIIeTeH Pazgen Tema
— KOMIIeTeHIUH
CnocoO6HOCTH K 1. AynupoBanue 1) Bocripusitue Ha BOIIPOCHI
OK-5 KOMMYHHUKAIUU B YCTHOU U CIIyX U IIOHUMaHue K 3a4eTy
MUCbMEHHOM popMax Ha OCHOBHOTO 1.1.--
PYCCKOM M HHOCTPAaHHOM COIEpKaHUS  TEKCTa 14.
A3BIKaxX JUId pemeHusd 3a1ad | 2.I'oBopenue 1) Jlexcuxo- BOIIPOCHI
MEXIIMYHOCTHOTO U rpaMMaTH4ecKHe K 3a4eTy
MEXKYJIbTYPHOTO CpeICcTBa B 2.1.-
B3alMOJICHCTBUS KOMMYHHKATHBHBIX 2.7.
CUTYaIUsAX
2) MoHosoru4eckas
peub
CIIOCOOHOCTH 3) Juanoruyeckas
[1K-2 pa3pabaThiBaTh pe3ylbTaThl peub
9KCIIEPUMEHTOB
3.Urenne u mepeoy | 1) 'paMmaTHyeckue U | BOTIPOCHI
JIEKCUYECKHE OCHOBBI | K 3a4eTy
nepesoja 3.1.-
2) Ilonumanue 3.10.
OCHOBHOTO
coJlepKaHus
CTPaHOBEIUYECKHUX,
00I1IeCTBEHHO-
MTOJINTUICCKUX U
MyOIUIIMCTUYECKUX
TEKCTOB
3) AnroputMm

nepeaadn coaepKaHus
TEKCTA
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2. Bompocsl k 3a4eTy

Komnerenuun Ne u
Ne HAHUMEHOBaHUe
wn Bomnpocsl k 3auery pasiena
Kon Onpenesienne
1 2 3 4 5
1. OK-5 | CnocobHocTs K 1.1.IlpocnymmBanue OpUTHHANBHBIX | 1. AynmupoBaHue

KOMMYHHUKAIIUU B
YCTHOU U
MUCHEMCHHOMN
(dhopmax Ha pycCKOM
Y UHOCTPAHHOM
SI3BIKAX IS
peleHus 3a1a4
MEKIIMYHOCTHOT'O U
MEXKKYJIbTYPHOIO
B3aNMOICHCTBHUSI
JIEJIOBOTO OOIIEHH.

TekcTOB B 00beMe 800 3makoB , 10
MUH. u BBIIIOJIHEHHE

3alIaHUPOBAHHBIX 3aJaHUI
1.2.0TBeTUTH HA BOMPOCHI K TEKCTY,

1.3.CdopmynupoBath OCHOBHYIO
UJICIO0 TEKCTA,

1.4.0mnpenenurs, SIBJISTFOTCS T
NIPUBE/ICHHBIC YTBEPIKICHHUSI

JIOJKHBIMH HWJIM BEPHBIMU.

2 .HCKCI/IKO'FpaMMaTI/I‘ICCKI/Ie
cpeacTBa B KOMMYHHKAaTUBHBIX

CUTYaIIHSIX
2.1.Kakue rpaMMaTH4EeCKue
cpezicTBa UCTIOJB3YIOTCS B

KOMMYHHKATHBHON  J€SITEIBHOCTH?
2.2.Kakue JIeKCHMYeCKHue CpeicTBa
UCTIONB3YIOTCS B KOMMYHHU-KaTUBHOM
JESATEIBHOCTH?

2.3.KakoBa muddepeHnnanys
JEeKCUKH 10 cdepaM MpUMEHEHHs
(ObITOBAS, TEPMUHOJIOTUYECKAs,
oOmieHayyHast)?

2.4 TIpocmoTpeTs MHPOPMAITHOHHBIN
MaTepHal 1o 3aJaHHbIM TeMaM:
2.5.Bp1ienuTh XapakTepHble
rpamMmmarndeckue (OpMbl U KIIUIIIE,
UCTOJIb3yeMbl€ B TEKCTE, - BBIICIUTD

TEMATUYCCKUC JICKCUYCCKHUEC CINMHUIIBI.

2.6.MoHonornyeckas peyb:
MOJIFOTOBUTH YCTHOE COOOIIIEHNUS O
ceMbe, MPUPOE U OCTONpPUME-
yaTtenbHOCTIX MpkyTckoil obnacty,
Poccun u ogHOM U3 cTpaH
M3y4aeMOTo SI3bIKA.
2.7.lnanoruyeckast peys:
MOJITOTOBUTH THAJIOT-PACCIIPOC O
CeMbe, PY3bsiX, 0 MYyTEIIECTBHH;
nuajgora-ooOMeHa MHEHUSIMH 00
yueOHOM Mpoliecce, 0 OymyIeit
pabote 1o mpodeccun.

2.I'oBopeHue
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[1K-2

CIOCOOHOCTh
pa3pabarbIBaTh
PE3yIBTaThI
HKCIEPUMEHTOB

3.1.I'paMmaTHUeCcKHE U JIGKCHIECKUE
OCHOBEI ITepeBO/Ia

3.2.Kakue cyhdukcs u npedukcs
CIIy’art Juist 00pazoBaHus
CYIIECTBUTENLHBIX, IPUJIaraTeIbHbIX,
IJ1aroJioB?

3.3.3aBucHT JI1 TIEpEeBO/T TI1aroJioB to
be, to have, to do ot pyHkIHH,
BBINOJIHSEMOHN B TIPETIOKECHUN?
3.4.KakoBa CTpyKTypa aHTTTUICKOTO
MIPEJIOKEHUS: TIOBECTBOBATEIHHOTO,
OTPHIIATEIBHOT0, BOIPOCUTENBEHOTO?
3.5.KakoBbI IpUHIUTIBI TTEPEBOIA

3.Yrenue
1 TIEPEBOJI
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KOHCTPYKUUH C HEMUYHBIMU (popMaMu
rJ1aroyioB?
3.6.Kakue kiuiite v BBOIHBIE CIIOBa
UCTIOJIL3YIOTCS 1Tl OpPraHU3aI[uN
MOBECTBOBAHUS Ha aHTIIUHCKOM
3bIKE?
3.7. IlonumaHue OCHOBHOTO
COJICpKaHUsI CTPAHOBEIUCCKHUX,
0OILIECTBEHHO-TIOJUTHYECKUX U
MyOTHIIMCTUYECKUX TEKCTOB.
3.8.IIpocMOTpOBOE UTEHHE TEKCTA
(2500 .3 =. 3a 10 munHyT) O€3
ucnoibp3oBanus ciosaps. [lepenaya
COJIepIKaHUs HA PYCCKOM H
AHTJIUHCKOM SI3BIKAX.

3.9.Yrenne u nepeBo (MOTHBIN)
TekcTa co cioBapem (1200 m.3H. 3a 60
3.10.AnropuTM mepeaun TeKCTa.
ITpountatp TekcT ( 1000 m. 3H. 3a 45
MUH), [IepeiaTh CoJepKaHue,
UCIONB3YS (popMaT alropuT™Ma.

3. Onmucanue nmokasartejeid 1 KpuTepHueB OLIEHUBAHUSI KOMIIETEHIM I

4, Onucanue nmokasareje u KPUTEPHUEB OLICHUBAHUSA KOMIIeTeHII M i

Iloka3zaTenu Onenka Kpurtepun
3HaTh: 00yJarouuics XOpoIo YCBOMII
OK-5- cTunuctuyeckue U rpaMMaTUdecKue MIPOrpaMMHBII MaTepHa
0COOEHHOCTH MUCEMEHHOM 1 yCTHOfI rpaMMaTH4€CKUX U JICKCUYCCKHUX
JIEJIOBOM MyOMUYHON M HAYYHOH peuH; €AMHULL, JIOTHYECKH BEPHO,
[TK-2 - CTHIIMCTUKY SI3bIKA H apryMEHTHUPOBAHO U SICHO BBICTPOUII
npodecCHOHANBEHYIO TEPMUHOIIOTHIO; YCTHYIO peub, CTUIUCTUYECKH TOUHO
Ymern: JAATEHO 1 cTaB OMIICaHHE M BBITONHHT
OK-5- co3gaBaTh U pelakTHPOBATh TEKCTHI coo0I1eHre B TOTHOM 00BeMe,
HpO(l)GCCI/IOHaJ'IBHOFO Ha3HA4YCHMUAI, II0Ka3aJl HaBbIKU BJIAJICHUS
[TK-2- ucnonb30BaTh MHOCTPAHHBIN S3BIK B MOHOJIOTHYECKOM U TUaTOTUYECKON
paboTe ¢ TEXHUYECKOH JTOKYMEHTAlUEH; peYbI0 B COOTBETCTBUHU C HOPMaMH,
Baaners: MPUHSATHIMHU B Pa3rOBOPHOM MPAKTUKE
OK-5- 0HUM U3 UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB W IIPAKTUKE IIEPEBOA.
JUISL pellieHUs 3aa4 MEeXIMYHOCTHOTO U oOyJaromuiics JOTTYCTHII
MCKKYJIBTYPHOTO BSaHMOHeﬁCTBHﬂ, 3HAYUTCJIBbHBIC HETOYHOCTH npu
UCIIOJIb3YsI 3aKOHBI U METOJIbI MAaTEMATHUKH, nepefade MPOCITYIIAHHOTO TEKCTa,
C€CTCCTBCHHBIX, T'YMAHHUTAPHBIX U HE npu BBITIOJTHEHU N COO6HI€HI/I$I
SKOHOMHUYECKUX HayK; 3a4TEHO | JOIIYCTHII rpaMMaTH4eCcKue u

K- HaBbIKaMU KOMMYHHUKAaIIUX Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS PELICHUs
npodeccuoHaNbHBIX PEeLIeHUs 3a1a4

CTUIIUCTUYCCKUC OH_II/I6KI/I, HEBCPHO
nepeaal OCHOBHYHO HUacro
MEPECBCACHHOIO TCKCTA
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4. MeToauuyecKue MaTepualjibl, omnpeaejJasarnmme mnpoueciypbl ONCHUBAHUA 3HaHHﬁ,
YMeHHﬁ, HABBIKOB H OIIBITA J€ATECJIBbHOCTHU

N3ydyenne nucuuruinnbel «Pa3roBopHas pedb M HEpeBO» OCHOBBIBAECTCS Ha OOYYCHHH
CTYJEHTOB YCTHOM M NHCbMEHHON KOMMYHMKAI[MM Ha AHIVIMMCKOM SI3bIKE Ha MPAKTUYECKUX
3aHATUAX U CAMOCTOSITEIbHON paboTe CTYJCHTOB.

Pazgen 1- AynupoBanue -oOydaromivecs: JTOJDKHBI Pa3BUBATh HAaBBIKM BOCIPHUSATHS Ha
CIIyX W TIOHHUMaHHsI OCHOBHOTO COJAEpKAHMSI ~ayTEHTUYHBIX OBITOBBIX, MyOJUIIUCTUYECKHUX,
HAyYHO-MIOMYJISIPHBIX TEKCTOB, OTHOCAIIUXCS K PAa3JIMYHBIM TUIIaM PEYH.

Paznen 2 — ToBopenue - HalpaBjieH Ha pPa3BUTHE YCTHOW KOMMYHHUKAIUH.
[TocnenoBarenbHOE BBHIMOJIHEHUE pa3zeiia MO3BOJIUT OOYYaroIIMMCS NMPUMEHSATH MOJTYyYeHHBIC
3HAHUS U HaBBIKU B MPO(PECCUOHAIBHOMN MPAKTUYECKOM NESTEILHOCTH B Oy IyIIEM.

Pa3znen 3- Urenue u nepeBojl - mpelycMaTpUBaeT pa3BUTUE HABBIKOB UTEHUS U IIEPEBOJA
OBITOBBIX, MYOJUIIUCTHYECKUX U HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB M HaIpaBJIeH Ha BBIPAOOTKY
YMEHUH WU3BJICUCHHS HWHQPOPMAIMK IO OINPENEICHHOMY alTrOpUTMY U TIOCIEAYIOIIETO ee
0000111eHUS B YCTHOM U MUCbMEHHON (hopMax, UCIOIIb3ys Hanbosee yrnoTpeOuTenbHbIe KIIHIIIE.

[Ipy moAroToBke K 3a4eTy PpPEKOMEHJYeTcs 0co00e BHHUMaHUE YIEIUTh BOIPOCaM,
MPUBEICHHBIM HIKE:

1) -JekcuvecKue U rpaMMaTHYeCKUE aCIeKThl TEKCTOB HAa aHTJIMHACKOM SI3BIKE;

2) -CTHJICBBIE OCOOCHHOCTH JKAHPOB  MYOJHIIMCTHYECKOHW, HAYYHO-TECXHHUYCCKOM
JUTEPATYPhL;

3) -KJI0YeBbIe BBIPAKCHHUS W OOOPOTHI Ui MEpeIadd COJACPKAHUSA Ha PYCCKOM HIIH
aHTJIUICKOM SI3BIKAX;

4) - aIrOpUTM MEpeaadyn CoJACPIKaHHs TEKCTa.

3aKpemyieHue BCEX BOIPOCOB, M3y4YaeMbIX Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHIX, a TaKxkKe
npeIHa3HaYeHHBIX JJIs 3a4eTa, TpeOyeT 3HAUUTEIbHOr0 00beMa M KadecTBa CaMOCTOSITENBbHOM
paboTel, TO3TOMY €W oTBoauTcs Oombiie uacoB (17:19). C yueTroM 3HAYUMOCTHU
CaMOCTOSITENIbHOW paOOThl KOHTPOJIbHBIE 3aJlaHMsl, JUTEpaTypa, BOIPOCH JJIi CaMOIPOBEPKH,
TECThl IPUBOJATCS B paznenax «lIpakruyeckas pabora» u «DOHJ OLEHOUHBIX CPEJACTBY.

Pabota ¢ nuTepaTypoil SBISETCA Ba)KHEHIIMM 3JIEMEHTOM CaMOCTOSITEIbHON paboThl U
o0s3arenbHOM. [Ipu 7TOM HEOOXO0AMMO PUBJIEKATH JOMOJIHUTEIbHBIE HCTOUHUKN U3 MHTepHeTa
U TIepUOJUYECKUX MPO(pECCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHBIX M3aHui. Ilpeononenue TpynHocTei
IpU BBINOJHEHUH 33JaHUN peanu3yeTcsl Ha KOHCYJIbTallMM C I[pernojaBaTelieM U Ha
NPAaKTUYECKUX 3aHATHUSAX.

[ToaTomy mporpammoil mpeaycMaTpUBaeTCsl MPOBEAEHUE ayAUTOPHBIX 3aHATHI (B
BUJIC TPAKTUYSCKUX 3aHATUI) B COYCTAHWH C BHEAYIUTOPHOH paboToit (B Buae
€aMOCTOSITENIbHOM paboThI).

25



IIpunoxenne 2

AHHOTALUA
padoueii MporpaMMbl 1M CUMILTHHBI
PasrosopHasi peub u nepeBoj

1.1leap 1 320294 TUCHUILIHHBI

Llenbto U3y4eHHs] JUCHMILTUHBI SBJISETCS: COBEPIICHCTBOBAHUE MPAKTHUECKOTO BIIAJICHUS
WHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM IS TPUMEHEHUsS TpH PEIICHHH 3a/lad  MEXIUYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBUS.

3ajmaueld M3y4YeHHUsS JUCHUIUIMHBL SIBISETCSA: YMEHHE BECTH MOHOJIOTHYECKYI0 U
JTUAIOTMYECKYI0 peub [0 TeMmaM, MPEAYCMOTPEHHBIM IMPOTpaMMOM; OBJaJ€HHE MHUChMEHHOU
peubto  (aHHOTHpOBaHWE, pedepupoBaHue, TE3UCHI); TOHMUMAHUE JHATIOTUYECKOW U
MOHOJIOTHYECKOH peun B cepe mpodhecCHOHaTbHOM KOMMYHHUKAITIH.

2.CTpyKTYypa THCHUTLTHHBI

2.1. O6mast TpyA0E€MKOCTh AUCHUIUIMHBI cocTaBiisieT 108 daca, 3 3aueTHBIX €AMHUIIBL.

1.2. OcHOBHBIC pa3/ieibl TUCIUTIIUHBIL:

1. AyaupoBanue
2. T'oBopeHnue
3. UreHue u nmepeBo

2. Tlnanupyemble pe3yJabTaThl 00y4yeHus (MepevyeHb KOMIeTeHIHii)

ITponiecc n3yueHust IUCUUIUIMHBI HAapaBjieH Ha (GOpPMUPOBAHHE CIEAYIOLUINX KOMIIETECHIIN:
OK-5 -crocoOHOCTh K KOMMYHUKAllUM B YCTHOM M NUChbMEHHOW (hopMax Ha PYCCKOM H
MHOCTPAaHHOM  fA3BIKaX JJI1 pPEIIEeHUs 3aJa4 MEXKJIMYHOCTHOIO M MEXKYJIbTYpHOIO
B3aUMO/ICHCTBUSI.

I1K- 2 - ctoco6HOCTH pa3pabaThiBaTh Pe3yJIbTaThl IKCIIEPUMEHTOB.

4. Bua npoMesKyTOYHOM aTTeCTAllMM: 3a4YeT.
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Ipunoxenune 3

IIpomoxon 0 0ononneHusAX u u3MeHeHUAX 6 padoueil npozpamme
na 20__ -20 YueoHblit 200

1. B paGouyto nporpammy o AUCHUIUIMHE BHOCSATCS CIEAYIOUINE TOTOTHEHHUS:

2. B pabouyto nmporpaMmy o AUCUUIIIMHE BHOCSATCS CIEAYIOIUE U3MEHEHUS:

[TpoTtokon 3acemanus kadeapsr Ne OT«__ » 20 r.,

3aBenyromnuii kageapoit
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IIpunoxenne 4

®OHJA ONEHOYHBIX CPEACTB AJId TEKYHIEI'O
KOHTPOJIA YCHIEBAEMOCTH 11O JUCHUIIJIMHE

1. Onucanue GoHJIa OLIEHOYHBIX CPeACTB (MACIOPT)

Ne DJIeMEeHT ®OC
KOMIIETEeH Pazgen Tema
KOMINEeTeHIUH
10101
1.0K-5 TOTOBHOCTH K 1. AynupoBanue 1)Bocnpustue Ha | KoHrtpoasHoe
KOMMYHHKAIINH B CIyX U  TOHUMAHHE 3aJaHKe
YCTHOM U OCHOBHOTI'O No 1
MMACbMEHHOU COZEpKaHUS
dbopmax Ha pycCKOM Tekcta  (00Be-MOM
Y UTHOCTPaHHOM 800 3naxoB, 10 MuH.)
A3BIKAX JJIS1 PEeIICHUS
3a7a4 2.'oBoperne 1)JIekcuko- KonTposbHoe
npodeccuoHanbHOM rpaMMaTH4ecKHe 3a/laHue
IEATEILHOCTH, cpencTaa B Ne 2
KOMMYHHUKATHUBHBIX
CUTYaITUAX
2.J1K-2 CIIOCOOHOCT 2) MoHonoru4eckas
pa3pabarbIBaTh peds
pe3ybTaThbl 3) HMuanoruyeckas
IKCIIEPUMEHTOB. peds
3.Utenue u 1) 'pammarudeckue
nepeBo. U JIEKCUYECKUE KonTponsHoe
OCHOBBI ITepeBO/Ia 3a/laHue
2) [lonumanue Ne 3

OCHOBHOTO
coJiepKaHus
CTPAHOBEIUYECKHX,
00IIECTBEHHO-
MOJUTHYECKHUX U
MyOJIUIIUCTUYECKIX
TEKCTOB

3) Anroputm
nepeaavn
COJIepXKaHUs TEKCTa
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1. Onucanue noxka3arteseil 1 KpuTepreB OLEHUBAHUA KOMIIEeTeHIM I

Iloka3zaTenu Ounenka Kpurepuu
3HaTh: 00y4aromuicss XOPOLIO YCBOUIT
OK-5- cTunucruyeckue U rpaMMaTHYECKUe IIPOrpaMMHBIN MaTepUall
0COOEHHOCTH MUCBMEHHOM U YCTHOM IrpaMMaTHYECKHUX U JIEKCHYECKUX
JIEJIOBOM IMyOJIUYHON M HAYYHOH peyn; €IMHULL, JIOTUYECKH BEPHO,
[1K-2 - cTUIMCTUKY S3bIKa U apryMEHTHUPOBAHO U SICHO BBICTPOUII
npo¢eCCHOHATBHYIO TEPMHHOJIOTHUIO; YCTHYIO peub, CTUITUCTUYECKH TOYHO
Ymern: SAUTEHO | ocTaBun onucanme 1 BBITONHII
OK-5- co3gaBaTh U pPENaKTHUPOBATh TEKCTHI COOOIIeHKE B TIOJIHOM 00BbEMeE,
po¢eCCHOHATBHOIO HA3HAYECHHUS; II0Ka3aJ1 HABBIKY BJIAJCHHUS
[1K-2- ucronp30BaTh HHOCTPAHHBIN S3BIK B MOHOJIOTMYECKOU U TNaIOTHYECKON
paboTe ¢ TeXHUYECKOH TOKyMEHTalueH; PEUYBI0 B COOTBETCTBUU C HOPMaMH,
Baangern: IPUHATHIMU B pa3rOBOPHON MTPaKTHKE
OK-5- 01HUM M3 UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB Y IIPAKTHKE M1EPEBOJIA.
JUISl pEeLIEHUs 3a1a9 MEXIMYHOCTHOIO U oOyuaromuiics JIOILyCTHII
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBHUS, 3HAYUTEIIBHBIE ~ HETOYHOCTH  IIPH
WCIIOJIb3Ysl 3aKOHBI U METOJIBI MATEMATUKH, nepeaade IpoCIyLIaHHOIO TEKCTa,
€CTECTBEHHBIX, TYMaHUTapHbIX U He OpU  BBINOJIHEHUH  COOOLICHMS
DKOHOMHUYECKUX HayK; 3a4TEHO | JIOIIYCTHII rpaMMaTH4eCKue u
K- HaBbIKaMH KOMMYHHKallU Ha CTWJIMCTUYECKHE OLIMOKH, HEBEpHO
WHOCTPAHHOM SI3bIKE Ul pELICHUS nepeaan OCHOBHYIO UJIEI0

HpO(l)CCCI/IOHaJ'IbeIX PCUICHUA 3a1a4

IMCPCBCACHHOI'O TCKCTA

1.

Kountpoabnoe 3aganue Nel

1.1. IlIpocnymiaiiTe TEKCThI U BHIIOJHUTE 3aJaHUSI K HUM.

Verginia Evans, Jenny Dooley.Enterprise. Listening Tests. - EU: express Publishing, 2007.

A

[Mpocnymare tekctr Flat or House (Enterprise 1, Text 5, 10 min.), BBIMONHUTE 3a7aHue
IMOCJIC MMPOCITYHIMBAHUA — 3AIIOJIHUTD HpO6CJ’ILI B Ta6J’II/II_[eI

A — flat with two rooms

0-Eve

1 —Jason C — farmhouse
2 — Shirley D — houseboat
3 — Harry

4 — Dianne

5 — Paul

E - cottage in the country
F — small flat with a big balcony
G —small house in the city centre

H — stone cottage

Keys: 1-G 2-D 3-H 4-B 5-C

B

B — big house with a swimming pool

[Mpocnymare uaTepBhio: About the job (Enterprise 2, Text 3, 10 min.), BbINOIHUTE 3a7aHNE
10CJjIe IPOCITYITUBAHMSI — BBIOpATh JYYIINi BAPHAHT OTBETA JUIs MyHKTOB 1 — 5.

0 — When he was a child, he wanted to be a

A — football player
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B - chef
C — lawyer

1 —The best thing about his job is that
A — he tries new things all the time
B — he’s going what he loves
C — he never cooks at home

2 - The worst thing about his job is
A — working late at night
B — the long hours
C — having to work at weekends

3 — His most important rule is
A — kitchen hygiene
B — hot food must be hot
C — service should be fast

4 — What food does he most like eating?
A — Asian
B — Indian
C — French
5—To be a good chef, the most important thing is to be
A — patient
B — hardworking
C — imaginative

Keys: 1-B 2-C 3-A 4-B
C

IMpocaymate 6eceay mo reme Newton’s life (Enterprise 3, Exit Text , 10 min.), BbIOIHUTS
3aJ[aHue MOCyIe TPOCITYIIUBAHUS — BBIOPATH JIYUIINi BAPHAHT OTBETA HA BOMPOCH! 1 — 5,

0 — What does speaker say about Einstein?
A — He worked with Newton.
B — Newton improved his theories.
C — He lived more than 250 years before Newton.

1 — Newton was born in
A — 1462
B - 1624
C 1642

2 —When he first went to university, Newton studied
A - Law.
B — Mathematics.
C — Science.

3 — The speaker says that Newton’s most famous discovery had to do with
A — light.
B — mechanics.
C — gravity.
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4 — Newton started thinking about gravity when he saw
A —an apple falls off the tree.
B - a tree falling over.
C — the moon moving through the sky.

5 — Newton died in
A — Woolsthrope.
B — Cambridge.
C — London.

Keys: 1-C 2-A 3-B 4-B 5-C
D
[Mpocnymare Geceny mo teme Travel Dover - Calais (Enterprise 4, Text 6 , 10 min.),
BBIIIOJIHUTh 3aJaHHEC II0CJIEC IPOCIYyHIMBAaHUA — BBI6paTI> JIy‘IHII/Iﬁ BapUAHT OTBE€Ta Ha
BoOTpock 1 — 6.

Dover — Calais every 1)... , takes around 1.5 hours (from Dover: 8-15 am — from Calais: 4-
00 pm)

Flights
Cheapest around 2) $... — but need to book SOON!!!
From Gatwick ( 3) ... flights) and Heathrow ( scheduled flights)

Trains:

4) ... via Channel Tunnel

Every half hour (5-15 am - 7-40 pm)
Takes around 5) ... hours

Stations:
Paris: Gare du Nord
London: 6) ...

Price not very different from plane
Keys: 1-four hours 2-ninety 3-charter 4-Eurostar 5-tree 6-Waterloo

E
Verginia Evans, Jenny Dooley.Enterprise. Listening Tests. - EU: express Publishing, 2007 / -

[Mpocnymare Teker New Students (Enterprise 1, 10 min.), BBINOJHUTH 3aJaHHE IOCIE
NPOCTYIIUBAHUS — 3aIIOJIHUTH POOEITBI B TaOJIHIIE:

Student 1:

Name: Celline 0) Poulain
Nationality: French

Age: 25

Job: 1)...

Student 2:

Name: Manual Garcia
Nationality: 2) ...
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Age: 32

Job: Engineer
Student 3:

Name: Eva3) ...
Nationality: Finish
Age: 4) ...
Job: 5)...

Keys: 1-doctor 2-maxican 3-Lipponen 4-25 5-artist

KonTposabHoe 3ananue Ne2

2.1.

a) Ortpearupyiite Ha BONPOCHI, BEIOPAB HY)KHYIO PETUTUKY:
That 's all right. You needn t apologise.
Never mind. You are not to blame.
Forget it. It's my fault.

Not at all. No trouble at all.

1. Excuse my back. 2. Excuse my troubling you. 3. Excuse my being late. 4. Apologise to Henry
for me. 5. I'm afraid I'm taking up too much of your time. 6. Excuse my disturbing you.

b) IlepeBenurte npemyOKEHHUS:
1.IIpoctuTte, uto 5 Gecrnokoro Bac. - Bee B mopsanke. 3a0ynpte 00 aToM. 2.ITpocTute, s 3actaBui
Bac k4aTh. - Huuero. 3. Bam HeT HEOOXOAUMOCTH U3BUHATLCS. DTO MOs BUHA. 4. I3BUHUTE, YTO
g CHKY K BaM criuHOM. -Huuero, noxanyiicta. 5. [Ipoctute 3a 6ecnokoiictso. - [lomunyiite,
KaKoe 3T0 0ecroKoicTBO!

c)IIpuBeauTe peruivky, Ha KOTOPbIE MOKHO NPOPEarupoBaTh CASAYIOUUMHU (ppa3amMu:
1. Tell her she has my sympathies. 2. You'll get over it. 3. Good for you. 4. Cheer up! 5. |
sympathize with you. 6. Pull yourself together. 7. Things happen. 8. Don't get discouraged.

d) Beipasute Hecoracue, UCIONb3ys ClI0Ba B ckoOkax. Hawnwute ¢ Beipaxkenus: On the
contrary:

1. It's very difficult, (easy) 2. The boy is clever, (stupid) 3. It's quite clear, (not clear at all) 4. The
post office is very far. (quite near) 5. It'll be impossible, (quite possible)

e)Bripasute cornmacue\ Hecornacue. Mcmons3syiite: Right you are, | (don't) (quite) agree
with you, I don't think so:

1.We can't turn the clock back.2. We have to know a foreign language if we wantto know
what people who use it mean or think.3. The best way to learn to swim is to plunge into the
water. 4. It is necessary for a diplomat to know foreign language. 5. It is easier to speak a
foreign language than to understand it.

f) O6oapuTe cobecennKa, BEIOpAB MOAXOIAIIYIO PEIUTHKY-PEaKIUIO:
Don't worry. Let's hope for the best. Don't get upset about it. Everything will be all right.
Take it easy. Things happen. Don't get discouraged.

1. It's hard to believe she didn't keep her promise. It's unlike her. 2. Only think that the boy's
been deceiving us all the time and we didn't even suspect it. | don't like the way he's treating his
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colleagues. 4. I'm afraid she'll do everything in the wrong way. 5. I've been told they haven't
put me on the waiting list. 6. | didn't mean to hurt her but it looks like I'll have to. 7. I'mso
worried about my daughter's health. 8. The child's getting so stubborn. 9. The information |
gave him is all wrong. I'm afraid I'll get him into trouble. 10. Things are going from bad to
worse. | really don't know what to do.

2.2. a) HpO‘II/ITaTB " IEPEBECTU BOIIPOCHI, OTBETHUTH HA HUX; HAa OCHOBaHUHA BOIIPOCOB COCTAaBUTH
coobmienus o temam: About myself and my family, My studying, My native place, Geography
and Political system of my country (Great Britain, the USA), Outstanding people.
1. What is your first name? What is your surname?
. How old are you? —
. Where were you born? / What is your native place? —
. What is your date of birth?-
. Where do you live? / What is your home place?- | live in Bratsk/ My native place is Bratsk
. What is your address? —Have you got a telephone? What is your phone number?
. Is your family large or small? / How many of you are there in your family?
. Have you got sister(s)/brother(s)? / Is she/he elder or younger than you? —
. What are your parents?
10. Who are you like (in character)? Who do you look like?
11. Have you got a flat (a house)? Have you got a room of your own?
12. Can you describe it? —
13. What are your household duties?
14. Do you plan your day beforehand?
15. How do you usually spend the evenings? How do you usually spend your weekends? -
16. Are you fond of having friend in?
17. Are you a stay-at-home or do you like to go out?
18. Do you prefer to have parties or to go to the parties? —
19. Have you got a friend (friends)?
20. Who is your best friend?
21. Do you often spend free time together?
22. How long have you been friends? —
23. Do you have much in common or are you different?
24. What qualities do you most admire in your friend?
25. Is there something annoying you in him/her?
26. Is your friend easy to get along with?
27. Do you know your zodiac sign?
28. What are the good and bad characteristics associated with your attitude to astrology?
29. When did you leave school? What kind of school was it?
30. What subjects were you good/bad at?
31. What was/were your favorite subjects at school?
32. What out-of-class activities did you take part in?
33. When did you begin studying English? —
34. How long have you been studying English?
35. Do you remember, how many letters there are in the English alphabet?
36. Is English grammar/pronunciation easy or difficult for studying?
37. Did you (would you like to) learn any other languages?
38. How long does it take to learn to speak a foreign language, in your opinion?
39. What language is spoken in France? (Germany, Italy, Spain, Holland, China, Switzerland,
Brazil.)
40.1s it important to know foreign language?
41. English is said to be an international language, is it? Why?

OO ~NOoO O WwWwN
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43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.

on
55
56
kn
57
58
59
60

Did you read any books/magazines, newspapers in English?

Are you a student now? What year are you a student?

What University do you study?

What faculty do you study? What is your future specialty?

What general subjects do you study?

What subjects are connected with your future specialty?

How many years does the course of studying last?

How many times a year do you have holidays?

How long does every semester last?

Do you get a grant? Do you pay for studying?

What river is Bratsk (Moscow, St — Petersburg, New — York, London, Washington)situated
?-54.What century does the history of Bratsk (London, Washington, Moscow) go back? —

. What are the industrial enterprises of our town? What kind of products do they produce?

. What places of interest in Bratsk (Moscow, St — Petersburg, New — York, London) do you
ow?

. Do the Bratsk inhabitants have any opportunities to rest?

. Where can they spend their leisure time?

. What kinds of sport are popular in Bratsk?

. What sport do you go in for?

61. What is the official name of our country? Where is it situated?

62. What seas and oceans is it washed by?

63. What countries does it border on?

64. What is the name of our Parliament (of Great Britain, of the USA)?

65. How many chambers does our Parliament consist of (of Great Britain, of the USA)? What are
they?

66. What is the legislative body of our country (of Great Britain, of the USA)? What is the

e

xecutive branch (Judicial branch) represented by in our country (in Great Britain, in the USA)?

67. Who is at the head in our country (in Great Britain, in the USA)?

68

. Do you know outstanding persons of our country (of Great Britain, of the USA)? What spheres

of life are they engaged? What are they?

2

.3 a) mepeBenUTe NAHHBIC CUTYAllMUd HA aHTIUHCKWN S3bIK, COCTaBbTE JUAJIOTH, padoTas B

napax:

1-T'ne Bol )xuBere? — B nienTpe ropoaa. — 1o aaneko orcroga? — Her, ato coBcem Onm3ko. S
XO0XKy B MHCTHUTYT IEIIKOM B Jr00YI0 (iN any) moroy, HO BYepa s moexal JOMOi Ha aBTo0yce,
MIOTOMY YTO y MEHS OBLJIO Majo BPEMEHH.

2

-Uto BBl OOBIYHO AC€IacTe 110 BeqepaM? Yto BBHI Aenanu BYUCpa Be‘lepOM? Kakue nepeaavun Bbl

00b4HO cMmoTpuTe 1o TeneBuzopy? Kakyro nepenady Bbl cMoTpenu no3aBuepa? Kak yacto Bbl
xoqute B Tearp? Korna Bel mocneauuii pa3 Oblmn B Teatpe? Kornma Bel mocienHuil pa3z 6buid B
KHHO?
0)I[IpounTaiite u nepeeauTe MUaNOry (Tene(oHHbIE), BOCIIPOU3BEANTE UX, paboTas B mapax
1.

A: Hello

B: May | speak to Mr Stock, please?

A: Speaking.

B: Good morning, Mr Stock. This is Surikov calling.
A: Good morning, Mr Surikov
2.
A: Hello.
B: Could I speak to Mr Ivanov?
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A: Who's calling, please?
B: This is Brown from the Foreign Office.
A: Thank you. I'm putting you through.
B: lvanov speaking.
3.
A: Russian Embassy. Good morning.
B: Good morning. Could you put me through to Mr Sokolov?
A: Sorry. The line is engaged. Can you hold on?
B: All right. Thank you.
4.
A Five-seven-three; one-nine-oh-four.
B: Good evening. Can | speak to Mr Jones, please?
A: Sorry. Mr Jones is on the other line. I'm putting mr Jones on the line
B: All right.
A: Sorry to have kept you waiting.
B: Thank you.

5.
A: Hello
B: Hello. David Black speaking. May | have a word with Mr lvanov?
A: T’ll see if he is in. I’m afraid Mr Ivanov is out at the moment.
B: Could you take a message?
A: Yes, of course.

B) JIOMOJIHUTE (Ppa3bl HOIXOIAIIMMHI KOHCTPYKLIUSAMU:

1.
A: Hello
B:...?
A: Speaking.
B: ..., Mr .Stock. This is Surikov calling.
A: Good morning, Mr ... .

A: ...
B: Could | speak to Mr Ivanov?
A: ..., please?
B: ... Brown from the Foreign Office.
A: Thank you. I'm putting you ... .
I: Ivanov speaking.
3.
A: Russian Embassy. ... .
B: Good morning. Could you put me through to Mr Sokolov?
A: Sorry. The line is engaged. ... ?
B: All right. Thank you.

A: Five-seven-three; one-nine-oh-four.

B: Good evening. ... to Mr Jones, please?

A: Sorry. Mr Jones is on the other line. I'm putting mr Jones on the line
B:....

A: Sorry ... you waiting.

B: Thank you.

A: Hello
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B: Hello. David Black speaking. May ... with Mr Ivanov?
A: I’ll see if he is in. I'm afraid ... at the moment.
B: ... you take a message?
A:Yes, of ...
At the institute

I‘) HpO‘-IHT&fITC Aauajor, nepeBeaunTe, 06paTI/ITe BHUMAaHHC HaA IJIaroJbHbBIC BpCMCHA B JUAJIOTC

Vera: -Hello, Mike! What are you doing here?

Mike:  -Hello, Vera! | am reading for my mathematics exam.

V. -But you group has passed it already, hasn’t it?

M.. -Yes, it has, but I was absent at this time. So I'll take this exam tomorrow.

V. -Is it difficult for you to take this exam?

M.: -No, it is not. | have finished a specialized mathematical school where mathematics

was studied more thoroughly (tiarensro) than at other schools. Besides, | have taken part in a
mathematics contest of our city.

-Really? Have you? When was it?

-1t was last year.

-Were you the first at this contest?

-No, I was the second. The first one was the boy from one of the Novosibirsk
mathematical schools.

- Have you ever been to Novosibirsk?

-Yes, | have been there this year with a group of students of our faculty.

-What have you seen there?

-Oh, I have seen a lot. But now | have no time to tell you about it. Well, Vera, what
are you doing here? Are you reading for you exams too?
V.. -No, I am not. I’ve passed all my exams with good marks this term and so my holidays
have already started. I'm waiting for my friend here. Good luck, Mike.
1) BCIIOMHHUTE JIMAJIOT, 3aII0JIHUTE ()pa3bl AUAIOTA, BOCIPOU3BEIUTE €T0 B Mapax.

£<=< T<LES

Vera: -Hello, Mike! What are you ... here?

Mike: -..., Vera! | am reading for my mathematics exam.

V. -But you group has passed it already, ... it?

M.: -Yes, it has, but I was absent at this time. So I’ll ... this exam tomorrow.

V. -Is it ... you to take this exam?

M.: -No, .... I have finished a specialized mathematical school where mathematics was

studied more thoroughly (Tmarensuo) than at other schools. Besides, | have taken part

in a mathematics contest of our city.

V. -...7 Have you? When was it?

M -It ... last year.

V. -Were you the first at this contest?

M -No, I was the second. ... was the boy from one of the Novosibirsk mathematical
schools.

V. - Have you ... been to Novosibirsk?

M.: -Yes, | ... there this year with a group of students of our faculty.

V. -What have you seen there?

M -Oh, I have seen a lot. But now | have no time to tell you about it. Well, Vera, what are
you doing here? ... you reading for your exams too?

V.. -No, I am not. I’ve passed all my exams with good marks this term and so my holidays

have already started. I’m waiting for my friend here. ..., Mike.
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KonTtpouabHoe 3aganue Ne3

3.1. a) mpounTaiiTe U MEpeBeIUTE CIEAYIONINE COCTaBHBIE CIIOBA:

Broadband; clockwork; railroad; gunpowder; tramway; waterway; pipeline; railway; highway;
airway; airplane; skateboard; low-pollution; air-resistance; troubleshooter; broadcast; dial-up;
gateway; network; telnet; workstation

0) IlpouuTaiitTe u mnepeBeAUTE CIEAYIOUIME CJIOBa, OOpaias

06p330BaHI/IH JaHHBIX CJIOB:

BHUMAaHHUC Ha IIpaBUJia

transceiver acknowledgement application connectionless
driver knowbot multicast multimedia
multiplexing repeater selector catenet
Ethernet Internet modem netiquette
netizen broadcasting subnetwork carcinotron
cryotron plasmatron as-cast as-controlled
as-welded streamwise slantwise inductance
divergence composition activation treatment
filament programming amplifier low-noise
turbogenerator gasometer radio-transmitter video-gain
superpower single-needle voltage navigation

B) HaWJUTEe B KaXKJI0M paay AQHTJIMHUCKUM SKBUBAJICHT CJIOBY, IEPEBOJ KOTOPOT'O AaH B HA4YAJIC
psAa, oImupadacCh Ha COCTaB CJIOB.

. ITocenenne a) settle, b) settlement, c) settler, d) settles
. HezaBucumocts a) dependence, b) independent, c) depend, d) independence
. 3manme a) builder, b) builds, c) building, d) build

. PecraBpanus a) restoration, b) restorative, c) restore, d) restores

. 3amenenHblii a) replacement, b) place, c) replace, d) replaced
. 3navyenue a) mean, b) meaning, c) meant. d) means
. Memsienno a) slower, b) slowly, c) slow, d) slowest

. Jletumk a) flyer, b) fly. c) flight, d) flying

1
2
3
4
5. ConeiicTByromuii a) promote, b) promoting. c) promotion, d) promotes
6
7
8
9
10. Mounbrii a) power, b) powerless. ¢) powerful, d) proper

1.2. TloBTopuTe ynotpeOieHrne HeMMYHBIX (JOpM TIIaroiia M mpaBuiia epeBoia ux Ha
PYCCKHI SI3bIK. BBINOTHUTE NepeBO NPEAJIOKEHHM, COEpKAILUX TAKUE KOHCTPYKIUU:

a) —Infinitive

1. For me to ask would be a treason, and for me to be told would be a treason.
2. The parish is not likely to quarrel with him for the right to keep the child.
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3. The manuscript is believed to have been written in the 15 century.
4. They wanted them to take part in the competition
5.Nobody can make him believe that all these stories are true.

b) —Participle

1. While obtaining new materials the mechanical engineering gets new prospects.
2.When modeling process it is important to consider all the facts.

3.The military camp founded by Romans developed into a port.

4. There having been many people in the concert hall, we couldn’t enter it.

5.Many men preceded Newton in the field of mechanics, perhaps the most outstanding being
Galileo.

¢)-Gerund

I really thank you heartily for taking all this trouble.

Her thoughts were interrupted at last by her door opening.
Perhaps you would not mind Richard’s coming in?

The only remedy for such a headache as mine is going to bed.
Waiting for the Professor was a laws excuse for doing nothing.

ISAREE A

3.3. [TonnMaHue OCHOBHOTO COJICPIKAHUS CTPAHOBEAUECKHX, OOIIECTBEHHO-TIOTUTHYECKUX H
MyOIUIIMCTUYECKUX TEKCTOB
A

3ananuel. [IpounTaiite u nepeBeaure Tekct: Modern Engineering

The history of the concept of «engineering» stems from the earliest times when humans
began to make clever inventions, such as the pulley, lever, or wheel, etc. The exact etymology of
the word engineer, however, is a person occupationally connected with the study, design, and
implementation of engines. Hence, an engineer, essentially, is someone who makes useful or
practical inventions.

The first electrical engineer is considered to be William Gilbert, with his 1600
publication of De Magnete, who was the originator of the term «electricity». The first steam
engine was built in 1698 by mechanical engineer Thomas Savery.

With the rise of engineering as a profession in the nineteenth century the term became
more narrowly applied to fields in which mathematics and science were applied to these ends.
Similarly, in addition to military and civil engineering the fields then known as the mechanic arts
became incorporated into engineering. The first PhD in engineering (technically, applied science
and engineering) awarded in the United States went to William Gibbs at Yale University in
1863; it was also the second PhD awarded in science in the U.S.

Now engineering science is among the world’s top undergraduate engineering
programmes. Its mission is to prepare the students for careers at the forefront of research,
teaching, design and professional practice in applied science and engineering, or for careers in
other professions to which they can bring their superior knowledge of applied science and
engineering to bear.

Modern Engineering includes technology, but is also concerned with development and
understanding of technological systems and the products. It is also concerned with non-
technological approaches. Technical engineering is the activity of transforming and transporting

38



(1) of materials and forces of nature and (2) of energy and information, which are technical
measures of utility. This statement excludes reference to value and method. To complete the
understanding of modern engineering, one should identify its values, its societal and
environmental objectives and its tools. Scientific methods of engineering are applied in several
fields not connected directly to manufacture and construction. Modern engineering is
characterized by the broad application of what is known as systems engineering principles.

A related field of engineering, human-factors engineering, also known as ergonomics,
received wide attention in the late 1970s and the '80s when the safety of nuclear reactors was
questioned following serious accidents that were caused by operator errors, design failures, and
malfunctioning equipment. Human-factors engineering seeks to establish criteria for the
efficient, human-centered design of, among other things, the large, complicated control panels
that monitor and govern nuclear reactor operations. Engineering is the design, analysis, and/or
construction of works for practical purposes. One who practices engineering is called an
engineer.

The broad discipline of engineering encompasses a range of specialized subdisciplines
that focus on the issues associated with developing a specific kind of product, or using a specific
type of technology. The crucial and unique task of the engineer is to identify, understand, and
interpret the constraints on a design in order to produce a successful result. It is usually not
enough to build a technically successful product; it must also meet further requirements.
Constraints may include available resources, physical, imaginative or technical limitations,
flexibility for future modifications and additions, and other factors, such as requirements for
cost, safety, marketability, and serviceability. Engineers use their knowledge of science,
mathematics, and appropriate experience to find suitable solutions to a problem. Engineers
typically attempt to predict how well their designs will perform to their specifications prior to
full-scale production.

As with all modern scientific and technological endeavors, computers and software play
an increasingly important role.Computers are increasingly used for solving complex problems as
well as for handling, storing, and generating the enormous volume of data modern engineers
must work with.

3ananue?. IlpocMoTpuTe TEKCT ele pa3
a) HaliIUTe B TEKCTE aHTJIMHCKNE 3HAYCHUSI CIEAYIOUINX CIOB U CIIOBOCOYETAHUMN:

MHXXEHEpHAas HayKa MIPUKJIaHbIE HAYKU
KPUTEpPUH NOJIE3HOCTH WHKEHEPHBIE TPUHIIMIIBI
TEXHOJIOT U COOTBETCTBUE, TOYHOCTh
XapaKTEPU3yeTCst peLIeHHE CI0XKHBIX Po0IeM

MPUHATHE PEeILICHUH

B) o0CyauTe YTBEpXKIEHHWs, NMPUBEICHHBIC HIIKE, CKAXWUTE, 4TO BBl Aymaere o HUX H
CIIPOCHUTE BAIIETO Jpyra COrJIaCeH\He COrIaceH Jik OH ¢ Bamu. ®pa3sl u3 Tabmuib moMoryt Bam
BBICTPOUTH JTUAJIOT.

Agreeing (Coanacue) Disagreeing politely(Hecozanacue)
| agree with you. Yes, but don’t you think...?
Yes, that is what | think too. True, but I think...
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You are right! | see what you mean, but...

1. Engineering science is among the world’s top undergraduate engineering programmes.

2. Its mission is to prepare the students only for careers at the forefront of research,
teaching, design and professional practice in applied science and engineering.

3. Modern engineering is concerned with development and understanding of
technological systems and products.

4. To complete the understanding of modern engineering, one should identify its values,
its societal and environmental objectives and its tools.

5. Scientific methods of engineering are applied in several fields connected to
manufacture and construction.

6. The systems approach is a methodology of decision-making in design, operation or
construction.

7. Human-factors engineering seeks to establish criteria for the efficient, human-centered
design of the large, complicated control panels that monitor and govern nuclear reactor
operations.

8. Among various recent trends in the engineering profession, licensing and
computerization are the most widespread.

B
STRENGTH OF MATERIALS

3a,[[aHI/Iel. HpOCMOTpI/ITC TEKCT U Haﬁ,[[HTe OTBCTBI Ha CIICAYIOIIHNE BOIIPOCHI.
1.Why is the science of materials strength so important? 2.What are the achieve-
ments of chemists and metallurgists in the production of new materials? 3. Why is the
problem of earthquake forecasting so important for our country?

3amanue 2. [lepeBeaute TeKcT, oOpalas BHUMaHUE Ha HOBBIE CJIOBAa U OECCOIO3HBIC
MPUIATOYHBIE MTPEATOKEHUS.

1. The great Galileo is considered the father the science of materials strength, one of
the basic engineering disciplines.

But before it could produce mechanisms capable of withstanding cosmic cold and
vacuum, the strains and stresses of take off and return to the Earth, the science materials
had to cover a long and difficult path. Its progress accelerated markedly in the 19" century,
when people began to lay thousands of miles of railway tracks, erect bridges and dig tunnels,
build ocean-going ships and complex machines, dig into the earth in search of minerals.

2. In most cases our predecessors managed cope with their tasks. Many structu-res
they built centuries ago have not only survived to our day, but remain in use.

Of course, there were also errors and tragedies when buildings fell in, machines
broke down or bridges collapsed. At one time it even became a matter of professional
ethics for the designer of the bridge to stand under it during the first trial run of heavy-
loaded wagons.

Yet more often the cause of mishaps was not any lack of knowledge on the part of
experts. The problems of strength of materials are hidden deep in the mysteries of atomic
and molecular structure. It was only at the beginning of this century that research began in
the physics of strength. This was none too early: mankind was entering the age of electricity,
electronics, aviation, automobiles, and physics and in any other fields that characterize the
world we know today.
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3. was nag an age of high speeds, pressures, and temperatures which could generated
withstood only wilt the help of new and hitherto unknown materials.

In the 1920s the top speed of an airplane was not more than 200 kilometres per hour,
the load per square metre of the wing area was about 50 kilograms. The main
construction material was wood. In our day, the speed of aircraft, even passenger planes, is
approaching 3,000 kilometres per hour loads may be as high as 600 kilograms per square
metre of wing. The turbine that drives such an aircraft is not only a miracle of design, it is
also a miracle of materials strength. Its blades, for example, rotate at a tremendous speed
and at the temperature greater than 1,000 Centigrade. The given examples are sufficient to
indicate the complexity of materials studies today and the extent to which progress in
the near or more distant future depend on them. The problems confront experts all over the
world, as well as in our country.

4. Of tremendous importance is creation of new materials. The chemists engaged
in polymer research have produced the world's best synthetic rubbers. The tyres made
of the country’s synthetic rubbers can cover distances several times exceeding the distance
from the Earth to the Moon.

The metallurgists studying a new class of aluminum alloys have produced a very
durable alloy which is being used in aircraft and rocket engineering. The alloy helps
reduce the weight of apparatus substantially, thereby effecting a considerable saving of
materials.

5. Today everybody has to be in the know concerning new ideas and accomplishments
in their field. Theyare of interest to science from the point of design, possibilities of
modeling, including computer modeling they achieve flawless design and construction.
When flaws do occur they are a consequence of gaps in theoretical knowledge or stress and
strain unprovided in the original design and construction. An example of the latter is
earthquake. This is a problem of immediate concern for us: we have many seismic localities
we live in, build factories and houses, subways and nuclear power plants. Our country is
planning work on earthquake forecasting.

At present many research establishments are engaged in these complex geological, geo-
physical and engineering problems. Their experiences, methods and discoveries are used in
many countries. Of course, it is nothing but a list of a few results of the scientists’ work.

6. But what about problems? What does the 21% century require of us? Firstly,
theoretical works based ona thorough understanding of the destruction of material as a
process. A new discipline is being created. Called "the mechanics of destruction” it will
enable us to design machines, structures and mechanisms that function reliably. Further
development of the very old science of materials strength will ultimately result in delicate
bridges light airy small but powerful machines and airplanes capable of carrying huge loads.

3ananue 3. OTBEThTE Ha BOIPOCHI K TEKCTY

I. What made the science of materials strength progress most rapidly in the 19th
century? (1) 2. What were the results of the errors the builders made because of the
lack of knowledge materials strength(2) 3. What helped to solve the problems of materials
strength at the beginning of the 20th century? (2) 4. What was the main construction
material at the beginning of our century? (3) 5. What increased the requirements to the
strength of materials in our day? Give examples(3) 6. What new important materials
have chemists and metal lurgists created? (4) 7. What helps eliminate mistakes in de- sign and
construction today? (5) 8. What are the reasons of errors which still occur in design and
construction? (5) 9. What problems are our research institutes solving concerning seismic ( 6)
10. New discipline is being created and why is it necessary? (6)

3amanue 4. [IpoutuTe cnenyronme HHTEPHAIMOHAIBHBIC CIIOBA U JTAWTE BCE PYCCKHUE
SKBUBAJIEHTHI 3TUX CJIOB, TJI€ 3TO BO3MOXKHO:
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cosmic, vacuum, mineral, tragedy, professional, wagon, expert, molecular, electricity,
physics, airplane, kilometre, kilogram, synthetic, metallurgist, class, aluminum, rocket, idea,
theoretical, original, seismic, geological geophysical, mechanism.

3a,Z[aHI/Ie 5. BeimonHute JaHHBIC HUIKC 3a/IaHHA K TCKCTY.

1. Prove or disprove the author's statement «In most cases our predecessors managed t0
cope with their tasks»

2. Discuss the author's statement: Mankind was entering an age of high speeds,
pressures, and temperatures which could be generated and withstood with the help of new and
hitherto unknown materials.”

3. What does the author want to underline saying that tyres made of the synthetic
rubbers could cover distances several times exceeding the distance from the Earth to the Moon?

4. Discuss the author's statements: Today everybody has to be in the know concerning
new ideas and in fie do occur they are a consequence of gaps in theo-retical knowledge or stress
and strain unprovided for in the original design and construction.”

3ananue 6. [lepeBequte crenyonme CIOBOCOUCTAHUS:

destruction of materials; to be alike in colour; to be unable to approach nearer, to bring to
destruction; to be of considerable dimensions; to approach the town; to exceed in strength; to
exceed in height; to a great extent; fatigue limit; to hide treasure; better than hitherto achieved;
the immcdiate future; the immediate ai m; immediate contact; the latter half of the year; in the
same locality; the marked pages, a marked strain pure white; pure air; search for lost thing,
without strain, to strain one's eyes; satisfactory results; a satisfactory of experiment; thorough
investigation; a direct ratio; in the ratio of to six; tremendous success; trial of strength; the
ultimate load; the ultimate decision; to overcome difficulties; substantial argument; substantial
improvement; the stress limit violent shock.

3ananue /. Has3oBute ciioBa, OT KOTOpPbIX OOpa3oBaHbl CIEAYIOLIUE MPOU3BOJHbIE
CJIOBA, U MEPEBCAUTEC UX:
markedly, rotation, tremendously, confrontation, substantially, immediately, locality,

engagement,  thoroughly, destruction, ultimately, purely, resistance substitution,
displacement, complexity.
C

BRITISH ECONOMY

3ananuel. [lepeBeaute TekcT, oOparias BHUMAaHHE HA BBIJICJICHHBIE B TEKCTE CJIOBA.

Britain lives by manufacture and trade. For every person employed in
agriculture eleven people are employed in mining, manufacturing and building. The
United Kingdom is one of the world's largest exporters of manufactured goods per head
of population.

Apart from coal and iron ore Britain has very few natural resources and mostly depends
on imports. Its agriculture provided only half the food it needs. The other half and most of the
raw materials for its industries such as oil and various metals (copper, zinc, uranium ore
and others) have to be imported. Britain also has to import timber, cotton, fruit and farm
products.

Britain used to be richly forested, but most of the forests were cut down to make
more room for cultivation. The greater part of land is used for cattle and sheep breeding
and pig raising. Among the crops grown on the farms are wheat, barley and oats. The fields
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are mainly in the eastern part of the country. Most of the farms are small (one third of them
is less than one hundred acres®). Farms tend to be bigger where the soil is less fertile.

In the past century Britain secured a leading position in the world as manufacturer,
merchant and banker. After World War | the world demand for the products of Britain's
traditional industries — textiles, coal and machinery — fell off, and Britain began
expanding trade in new engineering products and electrical goods.

The crisis of 1929—1933 brought about mass unemployment, which reached its
peak in 1932.Britain's share in the world industrial output decreased. After the crisis,
production and employment increased following some revival in world trade and as a result
of the extensive armaments program.

During World War Il Britain's economy was fully employed in the war effort. Massed
raids of German planes on British industrial centres caused considerable damage to Britain's
industry. World War Il brought about a further weakening of Britain's might. Great Britain is
no longer the leading imperialist power it used to be. It has lost its colonies which used to
supply it with cheap raw materials.

Britain produces high quality expensive goods, which has always been characteristic of
its industry. A shortage of raw materials, as well "as the high cost of production makes it
unprofitable for British industry to produce semi-finished goods or cheap articles. Britain
mostly produces articles requiring skilled labour, such as precision instruments,
electronic equipment, chemicals and high quality consumer goods. Britain produces and
exports cotton and woollen goods, leather goods, and articles made of various kinds of
synthetic materials.

The original basis of British industry was coal-mining, and the early factories grew up not
far from the main mining areas. Glasgow and Newecastle became great centres of
engineering and shipbuilding. Lancashire produced cotton goods and Yorkshire produced
woollens, with Sheffield concentrating on iron and steel. Birmingham developed light
engineering. There appeared a tendency for industry and population to move to the south,
particularly to the London area. (Britain's industry is now widely dispersed.) Great progress
was made in the development of new industries, such as the aircraft, automobile, electronic
industries and others. A number of atomic power reactors were made. Great emphasis was
laid on the development of the war industry.

acre=axp (= 0,4 cexmapa)

3ananne2.OTBEThTE HAa BOMIPOCHI, IPOIIUTHPOBAB TEKCT:

1. What natural resources is Great Britain rich in?
2. What raw materials does Great Britain import?
3. What does Great Britain export?
4. What did the crisis of 1929 — 1933 bring about?
5. What is the characteristic feature of Britain's industry?
6. Why is it unprofitable for Great Britain to produce semifinished goods or cheap articles?
7. What are the main articles produced by British industry?
8. What are the main industrial centres of Great Britain?
9. What are Britain's main industries?
10. What can you say about Britain's agriculture?

3ananne3.3akoHunTe (pasbl, BEIOPAB HY>KHBIE CJIOBOCOUYCTAHHS:
A. 1. Great Britain is rich in ... (oil; gold; copper; silver; iron ore; zinc; coal).
2. Great Britain has to import ... (coal; agricultural products; electrical goods; chemicals;
electronic equipment; oil; various metals; products; cotton; timber; tobacco; wheat;
fruit).
3.When the world demand for the products of Britain's main industries ... ( textiles, coal and
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machinery ) decreased, it began seeking compensation in new engineering products, such as
... (cars; atomic power reactors; electrical goods; electronic equipment).

4. It is characteristic of Britain's industry to produce ... (semi-finished goods; cheap
articles; raw materials; high quality expensive goods; articles requiring skilled
labour; precision instruments; electronic equipment).

5.The main products of Britain's industry are ... ( high quality consumer goods; electro-nic
equipment; chemicals; textiles; ready-made clothing; manufactured goods; petrol).
6.A great number of new industries were added to the traditional ones such as... (the
aircraft industry; the textile industry; the electronic industry; the shipbuilding
industry; the automobile industry; mining; engineering).

3a,I[aHI/Ie 4, 3aﬂaﬁTe BOITPOCHI, OTBETAMHU HAa KOTOPBIC CIIYXKAT CICAYIOIUE IPEAI0KCHUA:

1. No, it isn't. Apart from coal and iron ore Great Britain has very few natural resources.

2. It imports raw materials for its industries such as oil and various metals. It also
imports agricultural products.

3. It is a shortage of raw materials that makes it unprofitable for British industry to
produce semi-finished goods or cheap articles.

4. 1t produces articles requiring skilled labour such as precision instruments, trans-port
engineering equipment, electronic equipment, chemicals and high quality consumer
goods.

5. It's widely dispersed, not concentrated in one area.

6. Cattle, sheep and pigs.

7. Wheat, barley and oats.

8. Where the soil is less fertile.

9. No, it does not trade in timber.

10. It was laid on the development of the war industry.

3amanue 5. 3aKOHYUTE BOMPOCHI U OTBETHTE HA HUX:

1. Does Great Britain live by agriculture or...?

2. Does Great Britain export raw materials or...?

3. Did the world demand for the products of Britain's main industries after World War |
increase or...?

4. Did Britain's share in the world industrial output increase as a result of the crisis of 1929 —
1933 or...?

5. Does Britain's industry produce high quality goods or...?

6. Is Britain's industry located in one area or...?

7. Is Britain still the mighty colonial power it used to be or has it lost...?

8. Does Britain export cotton or...?

9. Was electricity or ... the original basis of British industry?

10. Newcastle or ... developed light engineering

3ananwue 6. [lepemaiiTe comepkaHe TEKCTA, UCTIONB3YS AITOPUTM TepecKa3a TeKCTa:

1) I"d like (I should like) to tell you about...
Let me say some words/facts/information of...
Let me give you some information of/about...

2)
The paper I’ve (I have) translated... ...tells about/of...
The text I’ve (I have) read... ...deals with...
The article I’ve (I have) looked through... | ...concerns.../considers...
The chapter I’ve (I have) studied... ...gives information of...
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The part ...is devoted to...
The paragraph
3)
| have to/must | notice
- could emphasize that. ..
- can point out

4) The title of the text is... / the text tells (runs) about ... / the main (central) idea is...
To put it in a few words .../ the aim of the text is to tell the reader(you, us) about ...
According to the text .../ to all appearances (1o Bceit Bunumoctu )/ needless to say ...

Then I’m going to add(that) .../ I’d like to add (notice, point out) ...

in conclusion I’d like to say ...

| want to point out the following facts that new to me ...
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[IporpamMma cocraBiieHa B COOTBETCTBUU C (efepalbHbBIM TOCYJapCTBEHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM
CTaHJIaPTOM BBICIIEr0 00pa30BaHus M0 HampapieHuto noarotoBku 13.03.02 DnekTposHepreTuka u
anekTporexHuka ot «03» centsiops 2015 Ne 955

st Haoopa 2016roaa: u yueousim mianom ®I'bOY BO «bpl'Y» misa ounoit hopmbl 00ydeHHs
oT «06» 06 2016 Ned429, nns 3aounoit Gpopmbl o0yueHus ot «06» 06 2016 Ne429, nnst 3aouHOU
ycKkopeHHOM (popmbl 00yueHus ot «06» 06 2016 Ned29.

st Haoopa 2017roaa: u yueO6HsiM mianom ®I'bOY BO «bpl'Y» misa ounoit hopmbl 00ydeHHs
ot «06» 03 2017 Ne 125, must 3aouHoi hopmbl 00yueHus oT «06» 03 2017 Ne 125, myst 3a04HOM
yckopeHHou Gopmbl o0ydenust ot «04» 04 2017 Ne203

st Hadopa 2018roaa: u yue6HbIM mmaHoM OI'BOY BO «bpl'Y» nist ounoit popmbr 00ydeHuUs
oT «12» 03 2018 Nel130 , mist 3a0unoit hopmer 00yueHust oT «06» 03 2018 Nel30 .

IIporpammy cocraBuJia:

Kupuuenko O.I1., nouent kadeapsr Un. s13.

PaGoyvast mporpamma paccMOTpeHa 1 yTBEpIKJIeHa Ha 3aceianny Kadenpsl UH. s13.

oT «24» nexabpst 2018r., mpotokon_Ne 4

3aBenyronuii kageapoit UH. s3. A. B. KonucrpartoBa
COI''TACOBAHO:

3aBeayronuil BeImyckaromen kageapon Sud IO.H. Bynaros
Jupektop OMOIMOTEKH T.®. CotHuK
Pabouas nporpamma ogo0peHa METOAMUECKOM KOMUCCHEH I'm (bakynapTeTa

oT «25» nexabps 2018r., mpoTokon_Ne 4

[Ipencenarens MeToaMYECKO KOMUCCHU (DaKyIbTETa H.H.HaymoBa
Hauanpuuk
y4e0HO-METOINYECKOTO YIIPABIECHUS I'.T1. Hexesen

Perucrpanuonnsiii Ne
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